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PRÆFATIO.

Flavius Josephus ex iis scriptoribus en! quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpseral tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam quæ olim exercebatur , velu!
subtiliorum grammaticæ legum cognitione; tum hoc potissimum
præstat, ut uniuscujusque testis indolem et naturam explore!
priusquam ejus admittat testimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata saut et ad earum aliquam
quæ multis seculis post ipsos scriptores vigebant loqueudi aul
semiendi consuelndinem aptata. Quare detegendæ scripturæ
genuinæ nulla potes! spes esse, nisi prius in codices ipsos et te-
stes alios inquisilio diligentissima fuerit instilula, ut sciamus qui-
nam sin! et quibus modis interpolati , quinam infucalæ verilali
propiores. H00 ipsum in Josepho faciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. li et inler se multum dissen-
tiunl, et sæpe discedunt a veluslissima lranslalione latina (quæ
maximi pretii est critico, male edita, verum integrior in manu-
scriptis ); denique chronographi et alii scriptores, multa ex Jo-
sepho prope ipsis ejus «verbis repetentes, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicalio quum multum lemporis
et otii postulare videretur, feliciter accidil ut GUILIELMUS Dmnonr
per litteras nobis significaret se permulla de Josepho parata ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locomm emendatiorem
ad nos missurum. Id exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgatæ inde ab Hudsono scripturæ conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in aherius
voluminis præfatione plurihus de crisi Flaviana exponel.
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361w eûyeveiaç ôwoôemç, 05m nap’ fipïv il ri: tapon-

mîvnç (acropole: rexp’fiptôv lori yévouç launpôrqroç.
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Â’h 8è du 1067m 8taçopé,) and 153v êv m6171 puni»: à.

r7); épia-mg Triple) 8! mi. 1’05 pacûmoî yfvooç
ânî) 1’11": lampée. 01 1&9 ’Aaapmvaiou naîôaç, 15v
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pli: ô «muséum: in; 1&de fic Oôeo-nacuvoô
Kaio’apoç fiyepovïaç, éôôopqi 8è ’lo’üo’roç, lui-up 8!

’Aypt’mtaç. Tfiv ph 03v 105 ye’vouç figôv 8m30 ùv,
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Onv 163v map’ i513! aîplcewv êpm’etpiav ÀaËeÎv’ 195k

la Si dab «5mm, (Dapwalow ph fi «péri-q , mi 20:8-
ôouxalmv fi Saure’pa , min] Si à ’annvëîv, x4063: nol-

[il, p. 52.] 793

FLAVII J OSEPHI
VITA.
--«-.ooo.-

mihi autem genou est non ignobile, sed ex sacerdolibus
longa aerie deductum. Quemadmodum milice: apud unam.

quamque gentem diverse sua! nobililalia argumenta , ila
apud nos honoris sacerdotalis participatio splendidi generis

indicium est. Ego autem non solum ex saœrdolum oriun-
dus eum genere, verum etiam ex classe prima inter illns
viginlî quattuor, ( magna in hoc est excellenlia ,) et nobilia-

aima populorum ad eundem perünenüum ramifia. Porrn ma-

ternum mihi genus a regibua est. Nain Asamonæi liberi, e
quibus illa prognata est, summum in gente noatra pontifi-
catum regnumque diu obtinuerunt. Seriem autem anones-

aionia recenaebo. Atavua meus en: Simon oognomine
Psellus. Hic vixit en tempera quo simonie pontifient filins,
qui primas inter pontifiœs Hyrcanua appellalua est , ponti.
ficalum suait. Simoui autem PseIIo filii erant novem :

et in luis anus Matthias , Ephliæfiliua diane. Hic uxorem

duxit Jonathan pontificis miam , qui primas ex Asamonæo-

rnm genere pontificatum in domum suam intulit. frater
, autem en! simonia pontifiois. Ex ea filinm Mallhiam , Gib«

boanm nominatum, suacepit, primo quo genti imperavil
Hymnua anno. Huic naseitur Josephus nono anno regui
Alexandræ, Josepho veto Matthias anno Archelai mais deci-

mo, Matlhiæ autem ego primo anno principaius Caii Canaris.

Mihi porro ires eum liheri z Hyrcanus quidem maximas,
anno quarto natus imperii Vespaaiani Cænris, Juslns vero

æplimo , nono autem Agrippa. Atque in quidem generis
nostri suoœaaionem, prout in tabulas publicaa relatam
inveni, in medium aman, illis valet-e jasais quinoa enlu-
mniia awediuntur.

a. Matthias autem pater mena non solum generis nobi-
lilale illustris crut, sed multo magia ex justifia gloriam
adeptua est, omnium aermone maxime celebratua Hieroao-

lymis, urbe apud non ampliasima. Ego autem ana eum
frette germano , nemine Matlhia, educatua, mullum in li.
tel-i5 profidebam , sic ut crederer aliia antecellere memoria

et intelligenüa. flaque quum puer adhuc «sein, annum

circiter decimum quartum agens, ex eo, quo ilagrabam,

literarum amore ab omnibus laudem reporiavi, ad me
œncurrenlihua quotidie ponüficibus urbisque primoribua ,

ut ex me cerliua aliquid mirent de legum sema. Quum
auiem ad annoe ferme aexdecim perveniaaem, decrevi
accus nomma experiri et tenure; ( illœ veto lm suint,

Pharisæorum prima , Saddueæorum allers, et terlia Este-



                                                                     

79-! (905,906)

lebels ahaner) 03:0): flip (infini: aigrîo’saeat rùv âgi-

cqu, et «c’en natauâeotpt. ZxÂnpaymy-iîcaç 105v
épointoit nui nolÀà nov150ùç à: rpeïç 8tîÀôoW and

p.118è du! bruma igname»: txavùv ËELGUflî) voulante

b civet, «00611.96; riva Bavoüv 8votez net-ra 7M êpnuiav

8rnrpt6uv, boira ph ârrô 8Év8pmv xptôusvov, tpop-hv
8è 1th circoncirent: (emplirait wpooçspôpsvov , 4111191?) 83

38m1 191v fipe’pew and 141v vint-rei «optimi; louôtssvov

1:93); ipsis", l’abri): iïsvo’tsnv minou. Kai 8tarpî-

lo 4m: nap’ «un?» induroit; qui; and 191v êmfiupiav u-
Àew’maç, et; 191v Iro’hv ônéwpsçov. ’Evvsetxuiôsxa 8’

Ëm En»? ùpEéu-qv 1s nohrzôscfiat matriceriez» aî-

picu unraxoleuôrïw , il napanhîauîc être: «19’ "EN

Mat Emîxfi hyogu’vn

la 7’. Msr’ choc-roi! 8è ne). Euro»: Ennui»: et: *Pdip.nv

pot cuvé-tram infini, 8a): tin ÀELOnaopévnv al-
tierv. KaO’ 8V lpâvov (kiki si; ’Iœ8etiou; Sun-pô-

rreusv, tapi; mm; deviens Égal , m1084 xâyafiobç , 8rd
ponçât! ne). du: fixation ultimo Muet; si; si»: ipé-

au unir impute, 167w ÔQÉEOVTIÇ a?) Kaie’upt. ou 576»

topoit EÔPÉC’OCC prthvoç amr’qpietç, paillerez 8è m-

OJchvoç 811 autem: Ëv amuï: âne: oint EEsMôovro si:

de se enim (fanatise, êtarpfçoww 8è mixer: nui xa-
pôotç, équipant "et: tI»’o’)g.r.1’.v «ont! nivôuvsuo’etç nard

se Mineure. Bit-uridine; 1&9 me». 1:03 «lofer: mû
picot! 16v ’A8ptew, tapi financiers: 18v émottât! ana,
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au lapai, 11:91 ôyôorixovta cuis-navra, Œdipe-nu." si:
çà nÀoïov. AtacœOsiç 8’ si; 191v Auma’pxewv, fiv

flonflon: Trahi xaÀoUow, 818 901m; équeutant ’AÂI-
169:9, ( pipoMyoç 8’ Âv 05m: actinie-ra ce? Nipmvr xa-
raôôumç, ’IouSetîoç 1:8 ye’voç ,) mi 81.’ chou Homîq

se ri 105 Katia-age: foutant maestç, «peut? un: mixte-ra
RŒPBKŒMGŒÇ euh-M rob; tspsî; Infini. Meyûwv 8è

8wpsi5v 398: eôspyraiq relu-m nixe)»: rapà fic
"omnia: , brricrpeqaov 3191 du: chutent.

8’. Kurahpôetvœ 8’ i813 vsœreptawïw âplàç, mi

au nouoit; En! iPthutœv hourdai (4.17a çpevoîiv-ruç.
Karacrûhw 08v étape-Sun»: rob; naczdfierç ne! p.6-
uvosîv Imtûev, nainceîpzvoç «98 ôpôfluôiv «ph et»;

nolstnîaouaw, Set iPmraaûav ou xar’ êprrstptew p.6-

mu noÀstthùv, Mi mi xar’ sôwxiuv ëÀamÜvut’

sa nui tsù «pontât; au! nevreîrracw (ivoirins «aspic-i
mi fluais un! apion! auroïç 18v «cpt 153v blésa»; xa-
xôiv xtvôuvov lna’yew. Taïhet 8’ 047w ne). Âmepâiç

hautin»: ânorpe’mnv, 8umxéerrarov instit 105 MM-
[Lou 18 190; ysvficscûat fipoopo’ituvoç. Où in»: (rentra -

w 1mm yàpfi r17»! ânovonOÉvrwv émaciais-nos paviez.

s’. Acteur; 703v un): «Un cuvelai: 15’va 8rd pl-

couç âçtxoipnv mi fixation, 6x; si: 15v tahitien: upa-
vôiv, mi wauvsôe-œ Ànchsîc fnt’ aîmTw àvatptôfivat,

ilopimç 77.: ’Awmviotç , 31:59 Âv opoôptov, et; ce

115A. IQXIIHOY 8102. [and
norum, uti sæpius diximus z) ita enim tore putabam ut
optimsm eligerem, si mihi omnes eognosœre daretur. Vie
ta igitur duriter acta multisque leboribus exereits, ires
sectes perlnstravi : et ne istsrum quidem experientia salis
mihi factum rains, quum andisaem quendam, Banun no-
mine, in deserto agere, amictum sibi ex arboribus paran-
tem, alimentisque aposte provenientibus vesoentem , cre-
brisque noctu et interdiu lavacris trigidis mentem in sancti-
moniam, cœpi ejus institutum sectari; exactisque in ejus
contubernio tribus annis, quum jam sa , que expetiveram,
perfecissem, in urbem redii. huque aunes undeviginti
nattas, vibra instituera exorsus mm œnvenienter Phari-
sœorum sedæ, que proxime aeœdit ad sectam Stoieam
Græcis dictam.

a. Post annum vero sextum ac vigesimurn Romsm ut
ascenderem mihi œntigit , ex causa jam nunc dicenda. Quo

tempore Felix in Judæa procurator eut, sacerdotes quos-
dsm , mihi perfamiliafes, virus honestos et houas , 0b cut-

pam leviculam et oontemnendsm , Romain misit, causam

suam apud 0mm dicturos. Quibus ego volens invenire
viam ad salutem, maxime vero quum audirem quod , licet
in matis, non obliti casent suæ in Deum pietatis , et fiois ac

nucibus vitam sustentarent, Romani perveni, multis in
mari adilis pericuiis. Nostra enim navi in medio sinus
Adriatici submersa, quum essaims numero circiter sex-
centi , totem pet noctcm neuvimua. Et tandem sub dilu.
culum oonspecta ex Dei providentia nui Cynnaica, egoet
alü nonnuili ad octogints nniversi , teliciore usi natstu , in

eam reœpti sumus. Quumqueits evasissem in Dicæarchiam,

quam Puteolos votant ltsli, venicbam in amicitiam Ali-
turi, (eut autem is mîmorum acter in magna apud New

uem gratis , genet-e Judœus, perque eum ubi Poppææ

uxori cæsaris innotui, id quam ocissirne age ut meis apud

ipsum precibus solverentur sacerdotes. Quumque præter
hoc beneficium megnis muneribns cohoneslatus casera a
Poppæs, in patrism revertebsr.

t. Atqne jameo tempore deprehendi novarnm rerum
stadia gliscere , multosque ad defectioncm a Romanis velds
dans. tuque consbsr aeditiosos in officia continue,
utque ad santorem mentem redirent suadebam , ob oculos
positis eum quibus dimicaturi ersnt, quod Romains non
solum rei militaris peritis inferiores essent, sed et felicitale
et prospero rerum suoœssu; insuper mouchant ne temere
et imprudenter admodnm patriam et genus suum et se
ipsos in mais maxima et extremum discrimen adducerenl.
Isis sane dicebam , etque urgehsm vehementer et instabsm
ut a bello eus dehortarer, ut qui animo pr œviderem exitum
illius nobis fore infelicisslmum. Atqui non persussi z
in tantum vslebat mentis ex desperatioue orta.

5. Veritus igitur ne, ista frequenter inculcando, in
odium incurrerem et suspicionem , quasi esdem sentirent
eum hostibns, nique ils a popularibus oomprehensus de
vils periclitarer, occupants jam Antonia, qua: castellum
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FL. JOSEPH! VITA. [a,s.] 7 u 3
ont, in interiora templi memet sobduxi. At post cœdcm
Msnsbemi et principum cohortis latrnnum , templo clancu-
lum egressus, iterum com pontiticibus versabar et Phari-
sæorom primoribus. Jam autem timor non mediocrts nos
occupent, quum vider-emus populum quidem arma corri-
puisse : ipsi vero, quum quid sgendum nabis esset promus
ambigeremus, nec nieremos seditiosos œmpesoere , st.
que ante oculus versaœtur periculum, simulabsmos quidem
nos probarc illorum sententism, suadebamoa tamen ut se
confirment, et bostem sbire sinerent, quod spenremus
Gessium brevi com validis copüs ascensurum et tumultum

motumqne sedaturnm. .
o. At ille, quum advenisset et seditiosis prœlio congressos

esset, rictus est, moitis a suis occisis : atque hæc Cessii
claies ln universam gentem matrem ulsmitstem invexit.
Nam ex hac re mimis elati ersnt qui bellum sppstebant , et
spenbant fore ut deinceps Romance vinœreot : quin et al.
tera qnædam causa «radotant, qua hojusmodt crut. Nom
Syriæ urbiom notifie tinitimarum insola ludions secom de-

gentes , comprehensos uns com uxoribus et liberis, truci-
dsbant,etiarn quum nihil haberent de quo ipsos accourent:
neque enim retins novis stoduersnt ut a Romanis deficc-
rem, neque advenum Syms illos hostile quidpiam sut in-
sidiosom moliti tueront. At Scythopolitæ omnium maxime

impis et iniquissims perpetrarunt. Quum enim belle pele-

rcntor ab Judæis exteris, Judœos qui apud ipsos ennt si

adegerunt sdarmacontra tribuies suos cepœsende, id quod

nostris vetitum est legibus z et illorum ope, postqoam ms-

nus consentennt, cos qui ipsos sdorti sont profiigsrunt.
l’est victorien autem, obliti Met inquilinls et sociis debiue,

cos omnes, sd moites hominom myriades , cocheront.
Nec dissimilis perpessi sont qui Damsscum habitabant Ju-

dæi. Sed hac de re accorois magie nerravimus in libris

de hello Jodaico :nunc sutem eorum obiter memini, eo
animo ut lectoribus ostendsm Judæos non de industrie bel-

lum movisse contra Romanes, sed necessitate pottos.

7. tuque profiigsto, oti diximns, Gessio, Hierosolymi-
tarom primores, ubi viderant latrones seditiosos amis
abundare, veritiqoe neipsi srmis destitoti inimicis obnoxii
lioient, id qnod et postes œcidit, sodiloqoe quod Galîlæa

nondum 0mois a Romanis defecisset, sed pers ejus etiam

tum quiets agent, miseront me et alios duos sacerdotes,
vires bonoset honestos, Jourum et Jodam, ut istos faci-
norosos susderemus arma deponere, et doca’emus satins

esse en saservari viris in gente nostra optimis et fortissimis.

Quippe decretum erat illis ut semper arma in futorum ha-

berent ponta, mundum vero esse ut sciatur qoidnam
acturi sint Romani.

8. Ego igitur, quum ista mandata accepissem, in Galilæam

perveniebsm; et Sepphoritss quidem reperiebam in magna
sollicitudine de patria. qood rapinæesm sddixissent Galilæi,
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tain quod perstiterint in amiciiis com Romsnls intis , quam

qood et Gestio Gallo Syriæ præsidi dexirsm (idemque de-

derint. Verum ego bos quidem omnes metu liberavi, quum

illorum in gratiam initiera persuasissem multitudini, per-

misissemque ut quoties velleoi in Dora (Dom autem urbs

est Phœoices) mitterent ad sons , quos absides (lento de-

derant. Tiberisdis autem insolas reperiebsm prios aliquante
ad arma provolasse , 0b hujusmodi causant. ’

9. Tres in sa civitsie factiones crant : une quidem
constabai virls henestis, duce Jolie Capelle. Hic sane et
qui eum sequebsntur omnes, Herodes Mimi, et Herodes
Gsmsli , et Compsus Compsifilii, (Crispus enim hujus fra-

ter, olim ab Agrippa magne rege et orbi præfectus, tum
in suis possessionibus trans Jordsnem sgebai ;) hi inquam
omnes jam memorati en tempore persuadere conabaniur ut

in sus ergs Romanes regemque fideiitste mueront. Eau)
autem sententiam non probabat Pistus, a filio Juste abre-
ptos : union enim foriosior erst. Mien vero faciio, ex
iis qui maxime erani ignobiles confiais, beliaudom essede-
cernebat. lusins Pisti filins , iertiæ partis primus, se qui-
dem de belle dubio esse anime simulabai : rerum autem
novarom cupidus ont, fore rains ut. ex rerum mutation
potentia polireiur. [taque in mediom progressos multitue
dinem doœre pro virill adnitebstor, quod orin semper cd
Galilœsm pertinoerit, primaiom vero sœeperit temporo
Herodis, tetrarchæ , ejosque oonditoris , qui ipse voluerit
Sepphoriisrom urbem urbiTîberiensium subditem esse .-

hanc autem præeminentiam ne sub nage quidem Agrippa

paire ces smisisse, imo com etiam osque ad Felicem
iodasse præsidetn illis misse. None autem diœbat
cos feiicitste istn excidisse , quippe quad Nero ipsos dooo
dederit juniori Agrippa: : statim enim Sepphorim quidem,
ex que Romanis se subjecerii, primarn Galilœæ urbem ex-

stiiisse, apud ipsos vero desiisse mensam rœiam et ar-
chiva. His et sliis insuper moitis in regem Agrippsm jacta-

tis, ut populum ad defectionern irritaret, adjiciebst, jam
tempos esse ut annis correptis et Galilœis in societaiem
assomptis (ipsos enim illis non invitis imperâturos esse.

propter odium quo Sepphoritas prosequsniur, qood in ito-
manorum amiciiia perseverareni) ad oliionem ab illis expe-

tendstn magne com exercito se convenant. His ille dictis
multitudinem beriatus est. Erst quippeidoneus qui po-
pulum dicendo regeret, cosque qui ex adverse meliora
souderont verborom præstigiis et fallaciis vinceret. Neque
etiam Grœcæ ernditionis expers erat et ignares , qua freins
ad historism quoque bises de rebus scriheodnm aggresstts

est, ista narrations veritstis lidem eversorus. Atqui de
hoc quidem vire, quam improbæ fuerit vitæ ac nagi-
tinsse, nique une com son traire patrie: fers subvertendæ
aucior exstiterii, procedenie sermons nsrrsbimus. Tune
autem Justus. quum cirions persuasissei arma sumem,
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F L. JOSEPH! VlTA. [5,43.] 79 7

mullosque etiam prælor ipsorum voluulatem eo vi adagio-

sei, eum Istis omnibus W08 Gndarenorum et flippe.
uorum vicos incendii: qui utique sili cran! in confiniis Tl-

beriadis et agri Scyihopolitani.

Io. Aique in lais quidem en: Tiberias : quæ vero ad
Gisclnla speclsbant, hoc mode se hsbebant. Joannes Levi

filins, quum vidame: civium quosdsm sese effane, quod a

Romani: descivisseul, operam daim ut illos oohiberet, on.

batque ut lidem scrutent, nequicquam amen, omni liœt

studio in id incumbebat. Nain vicini populi,Gadnreui et
Gabareui , Sogsnæi et Tyrii , ingenli coule exercitu, Gis-

cliala adorti , vi urbem islam expugnant ; caque inœnss, se

deinde suifossa et solo adæquata, domum nereœperunl.

Ceterum Joannes, hac te immun, omnes qui cum eo
orant armisiustruil, populisque prædictis prælio congres-

sus, et Gischala in pulcriorem urbem resusciuvit, et in
fuluram securilatem mœnihus flrmavit.

1l. Gamsla autem in (ide populi Romani manchon: ex
hujnsmodi causa. Philippns Iacimi filins, Agrippa: regis

præfsclus, [il-ME opiuionem ex mais llierosolymiuna,
quum oppugnstetur, servstus, manque dilapsus, in aliud
incidil periculum, ne lrucidsretur a Mmhemo et Iatro-
nibus qui eum en orant : si quominus id lierai a hiro-
nibus impedierunt Babylonii quidam ejus mon , qui tum

Hiemsolymis orant. Philippus inique quum qusltuor dies

illic mansissel, quinto die , apposilis coma usus ne inter-
uosci posset, fuga sibi quæsivil salutem. Elqnum pavé-

nisset ad quendam sur: dilionis vicum pmpe casteIIum
Gsmsls silum , ad nonnullos sibi subdilos mandats mini: ,

ut ad ipsum venirent. At dnm unanime voÎveret , Deus,
ne fieront , in rem illius prohibuit z mm nisi hoc socidissel,

fundilus periisset. Febri quippe repeutim complus, lite
ras ad Agrippa liberos et Bercnicen scripta, liberio cui.

dam tradidit, Varo perfereudas. "le autem eo tempera
regnum administrabat, cura ejus a regibus ci demandais :

nam illi ad Berylum profecti enim, en unimo ut Gessio
oœurrerent. Varus igitur, wœplis a Philippo literis, su-
diioque illum salvum evasisse, lum id graviter, rains fore

ul ipse regibus nulli usui esse viderelur, quando venerit
Philippus. Producto igilur in turban: eo qui literas allu-
lerai, objectoque ci in crimen quod literas finxisset, quod-

que, ut aiebst , mendocium dixisset, quippe qui nuncisret

Philippum Hierosolymis contra Judæos bellum 5eme,
morte eum sifecil. Quum autem libertins non reverlerslur,

Philippus ,causœ nescius, "mon Ilium eum litais aman-
dst, renuminlurum ipsi, quidams ci quem misent loci.
disset , quod reditum non minaret. Verum hune quoque ,
ubi vouerai, Varus oppressit pcr calumniam. litanim ani-
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«in. Inznùor mon [0.]
mus ei, ut magnlfloe de se sentiret, elstus est a cæsnœensl-

bus Syrie, dicentibus fore ut Agrippa a Romanis occiden-

tur, ob en in quibus deliquerant Judæi, atque ut ipse re-
gnum illius acciperet, quod s regibus oriundus esset. Nana

in confesse ent Varum e stirpe mais esse, utpote napo-
tem Sobemi, ejus qui Iocorum cires Libanum teuuctüam

obtinnerat. Vents igitur ista re elatus literas apud se re-
tinebat, modis omnibus adnitens ne in en que scripta ennt

ineideret res; exitusque omnes observant, ne quia clam
dilspsus renuuciamt regi que ibi lieront: adeoque, ut a
Syris Cœueensibus gratinm iniret, multos Judæoruru in-
terfecit. Prœterea decrevit armis surnptis uns eum Tractio-

nitis Batanæem habitantibus in Judœos Babylonios (un
enim sppellationcm hahuerunt) qui in Ecbstauis cru-ut,
impetum lacera Accltis igitur ad se Judæorum Cæsareen.
sium duodecim probatissimis, jussit ces, lichaient! proie-
ctos, mmcinre tribulibus sois loci istius inoolis , quod Va-
ns, andito vos contra regem insurrecturos esse, nec lamer»

rumori lido habita, nos misait, volais ut persuadant»
arma deponere : id enim argumentant fore, quad merito
illis non ereditum fuerit , qui iota de volis narrerait. Ju-
bebat.prœterea mittendos esse vires sqrtusginta ex optima-

tibus, qui crimen objertum diluerait. ltaque quum isti
duodecirn ad tribules suos, qui Ecbatanis orant, venissent,

oomperissentque ces rebus novis minis studere, ils sua-
serunt ut septuaginta viros mittendos cureront. "Il su-
lem, nihil tale susplosti quale eventurum erst , viroe stylet
garum. Atque isti eum duodecim legatis cænresm de
soenderunt. Vnrus igitur, illis obviam foetus eum regio
milite, ornnes une eum istis legatis interfici jubet, nique
expeditionem faciebat advenus cos, qui abonnis ersnl,
Judæos. E septuagiutn autem quidam malus illis re-
nunciare oocupavlt : moxque illi arreptis arrois receperunt

se eum uxoribus et liberis in Gamala castellum, reliai»
viols magnis opibus refertis et multas peoorum myriades
lubentibus. Hœc Philippin simul atque audivit, et ipse
in Gamals csstellumse mnferebat. Quum primum veto ad-

venir, inclamsbat multitudo, eum obsecrsntea ut du-
cem se ipsis præberet , et contra Varan et Syros Cœureen-

ses bellum moveret : soupent eni- regem ab istis oocisum
esse. At Philippns impetum eorum œprimebat : atque
colleta in ipsos a rege beneficin els in memoriam renoms,

narrsnsque quanta esset Romanorum vis et potenlis,
hsudquaqusm e re ipsomm esse dicebet bellum contra cos

suscipere. Tandemque id de persuasit. Rex porto, quum
audisset Vsro in snirno esse Judœos , qui cæsium ersat ,
eum uxoribus et liberis, ad militas myriades, une die neci
addiœre, Æquum Modium,ad se acteroitum, misit ut ci
suoœderet, quemadmodum alibi indicsvimus. Philippus
autem Gamla castellum et regionem finitimsm oontinebat,
ne a sua ergs Romanos fide desciscerent.



                                                                     

(amen) FL. JOSEPH! VITA. [1.] 79916’. ’Errei 8’ si: 141v raitkaiav âpixogsnv 376), nui

«Un 110193: 163v àmtyysûoivs’wv 59.20015 YPÉW 1c?)

wveôpûp 163v ’[spoooluptrôiv «spi 1otinov, xai1i tu

quiz-rem xsÀsviouetv ÈME). 0! 8è «poupin: «a9:-
s m’haav nui 10k wunpéoôetç, si 00mn, xaraowivra

wpe’votav «microwatt rie relâche. Oi Si cuis-1:96-
06m sùtoprîoavreç MMV ZMFCIMV En 15v Scoops-
vow «nô-roi; denim, a; 6ms lspsîç ôçeùope’vcç âm-

Âa’pôavov, sic 7h niaient ônoo’tpiçstv fit: 11.9:qu
Io litai? 8’ «6103:; RPCWÎVŒ! napoiauouvroç, la»: 05

1& tpoiypam xa1a011îowgsev, ramonai. ’Apa: 05v
paf «615v in?) tic lançoiptrâiv 110le si: m’ian
flv& , [influois WMV, ôxlzoooev Ttespuiôoç oré-

ôta 1iaou9a, «craquetant. Kai stripping M500
in 10?»; me; vip TthpsÉmv pool-M, mi soin 11903100; 105

815Mo napexn’Àouv àthr’oôat 1196:; in. Kai «apure-

veuévœv (flûtiau 82 mi ’lo’ücrroç du aû10îç) 0,sz

imo 108 notvoo" 133v ’Iepooolupnâiv upseGsüoœv ps1&

10610" «nippent rrpoç aûroirç, miaou xaôarpsO’fivm

au 10v oÏxov 611:0 ’Hpéôou 105 rapinoit xanmuea’ôs’wu,

(«.5an p.99?&4 floua, 163v voyou olim) 1l uranini-
Cstv Myopeuôvwv’ mi wapsxûouv côtoie 35v fipîv
â 10’410: 10510 npa’rrstv. ’Eni mali: pis 03v 0l «spi

10v KoÎmDov mi rob; «pérou; ŒÜTÜV êmrpe’rrsw et):

a fiOeiov, fitaÇo’imot Bi (4’ fusoit: coyauu1i0sv1at. 060i.

vu 8’ 17,605: ô 105 Eauqaia «de, ôv fi; 153v vatmîiv

Lai 15v àmipruv arioso); npôrov (quum ëpëat, RŒPC-
laGo’w 1svac FaÀtÀaiouç, mi rhv naos" uûlfiv limpi-

6oc, 1:on dépave; n’imprime: i5 «ses; nuiront,
au EmrS-ri avec ohm ôpoç&ç uxpuoœplva: r 8er mi

ôtions-av 110Dà 1m9& pépnv vip: fun-ripe" upsiEav-

ses. Winch: 7&9 p.21& rhv n90; KaimDov mi rob;
11903100: TLËeptéwv 611.0101»: si: 191v du» raillaiav

du?) BrfipJüv âvelmpfioapsv. ’Avutpoîol 8’ o! «spi

sa 16v ’Ino’oîv toiture; 10k Ivotxo’ù’vwç ’Ennvaç, 860i 1e

1190 105 nounou ysyôvstoav obtînt 11094.
if. [limonaires 8" 311i) filma nupoiEt’avO-qv M8941,

nui mufle de Trespta’ôa «primum siosveyxoipmv 117w

pumluuîv anuitai, son ôumàv Â»: 101:: Waawaç

au «museau. Aux-viol 8’ Ion KopivOtut «En mi
rpa’ursCat div paotÀmcÎiv mi (infirma inopis» «capa

bravés. [Iéna 8’ 56a napûaSov, (pulsionsv si: Bu-
oùsî (que. Msrarrststiaa’pevoç 03v roi); 11;": poulie
11903101»: aéra nui Kimnov 10v ’Awônou, 1& enclin

a rapide)", nôsvi napmsflaç E1s’9qi «Mir 511.05 803-
vou. desîOsv si; 1& Pigalle: 1192); 10v ’Iœoivvnv
ps1& 183v ouguploôswv àçtxo’pmv, flouiopsvoç Mut
1i 1101: çpovsï’ xmsiôov 8’ «616v TŒXÉwÇ Nordpwv 69:-

Yôpsvov upaypa’ruv ni fifi; âpxîç intûuutav
au "apsxa’Àsr 169 tu. 16v Kaiaapoç citoit insignes (v 1aîç

171c ive-r0" Talmud: néper; lEoooiav du? 806mm
lxçopfiout’ 00m» 7&9 lçumv de Emmuùv 163v fi;
141980: «115v «616v éventent. Karavo’âo’aç 8!

hui) 1?,v Étixeipnmv «15103 mi 1l ôtavooîro n9a’ocetv,

a

la. At postqunm ego in Galilœam venetsm, et lsla ah
ipsis nunciis sœepersm , scribe Hierosolymitsrum synedrio

hisse de rebus , et quid me (acore juberesrt ab illis requin».

llli vero me obseorsrunt ut illic muerais, et retentis legs-
tiouis sociis , si illis its visum fuerit, 6.35m tutelœ pro-
viderem. Ceterum collegæ, quum grandem pecuniam ha-
berent ex docimis sibi dans, quas debitss, ut saœrdotes ,
socipiebant, in ter-rem propriam reverti statueruut : quum
autem ego eos rosassent ut tantisper meurent, doues res
composite: essai, usenserunt. Uns igitur eum illis pro-
fectus a Sepphoritsrnm urbe in vicum quendam, cui nomen
est Bettimsi , quattuor stadiis a Tiberisde distantem , venio:
missoque nuncio accusivi ad me senatum Tiberiadis et priu

mores populi. Quibus , posth situeront, (etiam Justus
une eum illis venernt,) dioebsm me ab Hierosolymitsrurn
populo ad ces missum esse eum collegis , legatione ut l’un-

gerer, utque iis persuaderem fondîtes tollendam esse do-

mum ab Rends tetrsrelsa exstruotam, quad animantium
figuris memverst, quum ejusmodi quid etfingere lest-
bus nostris vetitum sit; eosque rossons ut nos quatooius
id racole permittereot. Multum quidem Capellus primo
resque civium restiterunt, diuque id sinere Miami; tan-

dem vero a nobis persuasion vieti,in
sententism. Jeans autem Sapphiæ filins nos prævenit,
quem primum pro nautarurn et impum hem duce se
mais dut-nos, qui assoupis quibnsdsm Galilæis pals-

tium omne incendit, ratus se inde ingeutl peeunia loouple-

tatum iri, quia tests quœdsm conchvium insolais vident :

multaque diripnerunt præter sniml nostrl sententiam. Nos
enim, post oolioquium eum Capelloet Tiberiensiam primo-

ribus habitum, in superiorem Galilœsm a Bahuts socce-
sersmus. Jesu autem factio Grœoos omnes est: urbem
habitantes interimit, et quotquot inimioos ante id bellum
babuersnt.

13. Ego vero bis suditis vehementer commotus son,
quumque Tiberiadem descendissem, cursm et diligentiam
adhlbui ut salva esset omnis regia supellex , qui: e diripieu-

tium manibus recuperari potuit. ln iris porro ersnt can-
delabrs esneCosiutisio, et mensæ regiæ,et satis magnum

argeuti non signati pondus. Quæcuuque autem accipie-
barn, regi servare statui. Motus igitur deœm senstus
primoribus et Cspello Antylli filio, "sa ois trudidi, inter-
minatus ne cuiquam præter me sa redderent. Atque inde
Gischnls eum œllegis ad Josunem veniebam , soirs deside-

rans quidnsm anime agitant: musque deprehendi eum
rerum novarmn cupidum, et ad princlpstum snipiendum
upirsntem. Weflmmsutstbipotestatemi’aœrem
exportandi trumeatmn Casaris,in superioris Galilææ vicia

repositum :namqne se velte dicebat id insumere in stru-
ctursm patriæ mœnium. Atqui ego,quum inlellexissern
quid moliretur, et quid ipsi in snimo essst mm, negabam



                                                                     

800 (ou,om.)
m’a [911v «on? coffimpeïv. 1H 1&9 ’Pmçulotc min?»

êvevooüymv coulé-nm, à Égal du?" ôià «à nul 7M

ëEoooiav 163v Exeî soupirent «i316: napü 103 nmvoÜ

166v tlepozxoluow-riîîv mmo’teÜcflai. M91 ramon! 8! in

5 flapi mon»! ml éd rot); eupnps’oôccç florin-no ’ ml
1&9 in»: (augmente: 163v êo’oge’vnw ml. Àaù’iv immo-

ratoi. (limon 8è xpfiyacw cuiroit; «boisement. mina
13v GÎTOV du?) napuôoôîvm tin Év «6105 Ënapxlq.

xslpevov. Kâyclo poila; , firflopsvo: imo 860, rhv fico-
l0 [in Âyov. K41 Sautépow ’Iœaîvvnç Ensiog’çep: m:-

voupyiov.’Etpn 7&9 ’Îomîalouç rob; 141v (DiM’mrou Kan-

caïpemv xatotxofivruç, wyxleeio’ps’vouç mû figeo-

taflv 1:03 pacifia»: intoôlxou 11h amendai! ôtoxo’üv-

roç, nanopçe’va: «poe coûtoit, napaxaloüvmç, brus-l,

l5 06x gZOUGW Auto»: (î) XP’IÎGOVTŒI xaflarpov, nomaoîgLevov

1rpo’vowv cônopluv «610R mérou napaclzïv, 1M Si’ chai-y-

xnv lEÂMvmÇ) xpôpævoi à volupe napaSaivmow.
T «En: 8’ 061 ônèp 56113641; (laya ’Ima’rwnc, ôt’

alexpoxz’pôuav Sê ÇGVBPŒTŒImV. Fwo’io’xmv 7&9 1m-

20 çà pi»: êxzivoz: xarâ th»: Kaioa’puaw rob; 860 54m:

ôpongiç p.13: miloupévouç, Ëv 8è roi; Fia-[élan
rob: ôyôon’xovra Hou; Spazpôv nouoipnw, «av 1o
flan!» 860v Âv Éxzî ôiene’lLipato, 12:66»: ÈEoualav ml

nap’ êpo’ô rif) amuïr oïl 7&9 éxôuv ênérpmov, am

25 81è çoôov rov in?» ro’ü nÀ-fieouç, où mollie»: xantho-

6056m me «615v. zwlwp’l’wavroç 03v pou , «hic-mV

xpngâmv ô ’Iœdwnç êx fi: xaxoupylaç mon); nîmo-

mon.
18’. Tobç 83 copnpëoâuç imo 163v rlC’LdÀŒV âno-

ao Man et: rà ’Iepoao’lupa, npôvoiav interlignai! 8194m!

ce aimantoit: ml flûta»! ôxupotnroç. Inn-armillai-
pzvoç 5è 153v Âne-sût rob; âvôpzwrdtouc, âçeke’oflai

pli: «615v 1è 51:11 oôx oÏo’v n ôv E690»: ’ («une 8l To

105,60: ptaôoÇoplav «haï: napéxuv, dynvov aveu M-
35 in»; bévue ôlîïov 8t86vou p.3)ùov il du Jurieu; Stup-

nutopévaç 616 GÜÏÜV nepiopâv. Karl N166» Rap’

aôtüv 89mm; ph içlîzo’flm zootepov de 113v Zépav,

Eh in); petaxlnôüîcw, à 810w rèv mofloit p.91 Mômow,

a’mfluca, napaneflaç p.151: lepaïoiç talqua: p.151:
au roi; neptolxotç. Eîp’nveôwfiat 7&9 «po minon 191v

relâcha»: êçpôanov. Toi»: 8’ Êv râlai 153v Fah-

Âaiwv, 860v êôôopfixowa min-ac, (hominem; êv 1:90-
qaoïost (pilla; mea’mp 851.1190: tic fileta»: 515w, (90.02»;

TE ml covaxôfipouc Énomo’oîpnv, Ënl u union; raps-

45 MpGavov, ml par!) péon; fi: inhuma «le émol-
aecç Ératoûpnv, pnôè «pantalon mlptâguvo; ro’ü Balafon

SWFŒPÎdVEW, n°49261!» 5è mvrîx ëv aôruîç Mn.-

nunc.
w. 11:91 opiaxoctov 705v (roc prmvïêv à [196qu ,

se xâv brimai 1l; 155v «convoyai: lûlôvpunv, Bunolov
ü: En mû çoovoo ôtaôokùç çefiyew, illo); r: ml
iEouolaç âne peyéÀ-nc, yuvaîxa 93v mon &vüôpunov

ËoüÂaEa, 1:di 8è rôv 8:60va à»; ml XPfiCwV-XÎ-

tsçpo’vnoa- 0X 068! a; (Boulogne; net à); lâpfl o:-

mA. anIIHOY BIOE. [7,n.]

me ei hoc permitlere. Cogilabam enim id au! Romanis ser-

vare aut mihi ipsi , quad potestatem in res latins regionis a

commuai Hierosolymorum mihi commissam haberem. Islis

igitur a me neuliquam impetralis, ad eollegas se convertit:

fulnrornm enim improvidi orant, et ad munera accipienda

paralissimi. Proinde cos largilionibus corrunlpil , ut eorum

enflralgiis sibi frumenlum omne addieerelur, quod in ipsins

provincia «sa reconditnm z nique ego, qui solum me Vinci

a duobus viderem, quiescebam. Bande allero (lolo Joan-

nes usus est. Aiebol enim Judaeos Cæsareæ Philippi inco-

les, mandale vicarii regis imperii res odministnnlie con-

cluons, ad ipsum misisse, obsecranles ut , quandoquidem

ois non euppeleret olenm pumm quo utorentur, sua ipse
cura ejus oopiam illis euppedilaret, ne oogerentur, Gramo-

rum oleo adhibito, contra patrice ritus agere. Hæc autem

non religionia ergo diœbnt mannes, sed manifesta admo-

dum lurpis lucri causa. Solen: enim apud ipso; quidem

(Imam sextnrioe duos drachmo un venin, Giecbnlis
vero octoginla salaries dnehmis quatuor, omne quod
illic met oleum jasai: efl’erri , quasi a me quoque potesta-

tem 8(1)!!le mon enim voluntale mon hoc ei permise
eum ont, sed præ main populi, ne en ois, si repugnarem,

làpidibns obrnerer. llaque posiquam hoc eonœssernm,

multum pecuniæ nonnes ex hoc maleficio sibi comparait.

14. Quum autem ciselions colleys Hieroeolyma dimisis-

sein, omni con in id incumbebom, et parvenant arma,
urbesque munitionibue limnrentnr. Aœilis deinde mm
num fortissimo, quum viderem nequaquam passe illis arma
calmi, pommai mulütudini ut mercede e03 conducerenl.

præstabilius esse dlcens, nounihil sponle illis dore quam

ut sinerenl flemme: sues ab illis diripi. Amentoque ah
eis jurejurando, in redonna matrem deinœps non ventu-
ros esse niai muni fuel-in! , au! quum non necipianl me!»

oedem, eos dimisi jutions hello non lumen: au! Romanes

ont finitimon. Id enim mihi imprime cul-æ en! a! Galilæa

tranquille esse! et peuh; quumque vellem Gnlilæorum ma-

gistratus, circiler œptuaginla omnea, prætexlu amicitin:

habere quasi absides fidei. eue mihi nmiooo et ilinerun)
comites loci et in judiciis assessores adsoiscebom, et ex
illorum consonai: sentenlias pronunciabam, operem dans
m temeritate ab justifie non diseederem, sed menuet a mu-

neribus quibuseunque acciplendis purum eervarem.
15. Annum igilur Agen: circiter tricesimum, que mule

eliamsi quia sibi tempera: a cupiditatibuo illicilis, dilficile
lumen admodum est ut rugie: invidiæ calomnias, idque
præsertim magna pollens aucloriule, mulieœm quidem
omnem contumelin libenm nenni, quæque donc Merc-
bmlur omnia, quasi nullius rei indigens, coulempai : imo

.----*
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adonc ârsÂÉiLSavov noçât 153v militoit-mil. ’Ex givre:
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loua «et; ennuient 611.0107133 nsxouçs’vat. Kal 8l:
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rpoîxiç, Faôapeîç 5’ élirai, ml si» ’Iœoïvvnv tondait;
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uval; 153v «malnutrition sans» énumpnedunv, à); npo-

En ô loyer. napaawîost. Ail: refir’ o in: ml 15v
l0 926v ( m’a 7&9 hMûaow «ôtoit 0l Il: ôs’ovra «pal-noua)

ml ëx tic ëxslvow êfioacôui tu lupin , ml une mira
zonai; neptmo’o’v-ra mvôüvotç StaçuMEat. 11te En

Goupov ànaWeÂoÜusv.

tç’. Toomîm 8’ î,» 1:96; (Le 105 «Milan: 183v Fah-

I6 lotiroit eüvota ml m’onç, (on: MWHGËBV aûrâ’w un!
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ouï; 156mo ri; épi; êqaçôvrto’av dumping. Toison
8’ 695v ’lmîwnç Êçôosmcr xstl néon «pâtit: 1m-

m) Quam»: Entrpétlwat musent financent toi; ëv Tt65-
ptoîôt Ospyoîç 580m, fi: 1:03 d’une; fait: espansioç.

[(0176), unôèv intonation; npoÏEew miroit rompoit. oôx
hémocu- 1:95; 8è ml mît; TtCepwîôoç rhv Slolxno’w

ûir’ ânon renifleuisévotç un" 5min 1969m xato’tÀuow

2:) émioient rif) ’14»qu xal Toi; àçtîops’votç du: afin-,3,

Raina»: se 163v Énetmôsimv içOOviow tapageai. Au:-

rptGov 8è nard. 16v muons ëxeivov ès moira 19]: Fah-
Âodaç, fi «poszyoprôsrat Kami.

it’. l0 8è ’lwâvwiç âçtno’uevoç si; très TLGepts’wv

se 1:04», 6::th son; âvôptimouç ânon-raina fil: Rpo’ç ne

«inane «pommadent «3116:3. Kal «and dia nupti-
xÀnotv 53850); êôe’favro, motion»! lmOupoîîvrsç dal

upaypétwv nul que" «po: musela: Exit-485m:
EXOVTEÇ ml flânai Idem-reg. polka-ta 8è 1050104

36 ml ô 1:01:19 afin-05 mm; momifiant âmrévteç Ego?)
«pommadent Tl?) ’lmdvvp. Mouflon 8’ côtolaç oed-

que. ?HXS 1&9 6715M; ne: «api 20mn, 8v Exil: xa-
Oscroîxsw fic Ttôepwîôoç UTPGT’IWÎJV, à): TIPOEÎTIOV, vip;

sa)» TtstptÉwv W6)an ânayye’now, nèpe msuôstv

40 «omnium. flpedeawoç 7&9 ont) du: êtépœv flouoient

yodisent film «élu. ’vaxùv 03v TOÎÇ 7963131101 195

20m, ml ôtaxoolouç àvalaôdw ëvôpaç, ôt’ 8km; ri;

mambo riot noçoient Énotoôunv, «ponëisqioç ëWeÀov 122v

rhv lusin; «cocufiant fait: êv Ttêsptaîôt mpavofivra.

en Boul 8l «Intimité; p.00 153 tolet, se «Hem imm-
riaÇsv, nul ’lma’wm oint aïnoîç’ ô; mi. mima ne reru-

payuévmç âmeaéttsvoç, Selon: un si; ÉlEYX’pV «6105

ri: «odieux âçtxoyévnç (infléchi XW?DVEUG?], v5.1a:

[copines pietà missi; si; rhv Eau-1’05 nounou. Kan-(o)
50 8è, yrvdpsvoç notât 1o créditoit, «obi mol ëpl [saluero-

çüÀoxoç ânolôaaç, «Mir Evoç, son isard 100700 ne:

tauzth 86m 183v ônXtrth, ônunyopsîv Ensipoiunv un
«Men 163v Tiôaçts’m, crène Ënl tptflpfi river. 64,11km

rapaillant! u un olivine nuirai); talion; inhumer
Jossrnus. I.

FL. JOSEPlll VlTA. [s,9.j SOI
ne docimas quidem ab afleœntibus ancipiebsm, liœt mihi

ut sacerdoti debilas. Ex manubiis lumen , postquam Syros

urbes finitimas ineutentes viœrsm, partem sumpsi, quam me

Hierosolyms misisse ad cognatos faleor. Quumque bis Sep-

phoritss vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semai , et Joannem sapins insidiss mihi molitum in potesta-

lem redegissem , neque de ipso neque de ullo prædictorum

populorum pœnas sumere sustinui, prout in sequentibus
ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitrer ( ipsum
enim non laient qui boneste se seront) ex illorum etiam
manibus me eripuisse, ac deinde, quum in multi: pericula
incidissem, conservasse. De quibus posthac narrabimus.

l6. Tante autem erst populi Gslilæorum ergs me bene-
volentia se (ides , ut urhibus eorum expugnstis , et uxoribns
liberîsque in captivitstem abductis, non adeo suis ingemi-

sœrent calsmltstibus, ac de mes uuius incolumitate solliciti

fuemnt. AtquiJoannem,quum ista videret, subiit invidia:
et ad me scribit, obsecrsns ut, quum Tiberiadem descende-
ret , ipsi permitterem uti calidis loci istius aquis ad corporis

vsletudinem curandsm. Atque ego, minime illum mali
alicujus suciorem fore suspieatus , non prohibui : quin et Iris ,

quibus a me commisse ont Tiberiadis administratio , nomi-

natirn scripsi, hospitium ut apparurent Joanni illisque qui

eum eo venturi essent, rernmque omnium neeessarisrum
copism eis suppediiorent. Alque ipse eo tempore sgebam
in vioc Galllææ, qui voœtur Cons.

l7. Joannes autem, quum ad Tiberiensium urbem venis-

set, egit eum bominibus illis, ut a sua ergs me tlde desci-
soentes ipsi se adiungerent. Et multi proues illius liben-

ier odmiserunt, rerum novsrum semper appetentes, et a
nature fseti optique ad mutationes, et seditionibus gau-
denles : præcipue vero Justus et pater ejus Pistus animos
impulernnt ut , tacts e me defectione. Josnni se addiœrent

id quod , eos prævertendo, fanera prohibni. Venerat
enim ad me nuneius s Silo . quem ego Tiberisdis prætorem

constitueram , ntjam ente dieebsm , Tiberiensium voluma-

tem indicans, hortensque ut festinarem; quippe fore, si
cunetarer, ut civiles in sliorum poteststem venist. Acce-
ptis igitur Sllæ Iiteris, nssumptisque viris ducentis, lots
nocte iter laciebsm , præmisso nuncio qui adventum meum

ils qui enim in Tiberisde signifiant. Mme autem , quum

urbi nppropinquarem . multitudo mihi obviam veniebst , et

eum illis Joannes; qui quum me perturbate admodum salu-

tssset, verilus ne racinore ejus detecto vitæ discrimen Idi-

ret. piano gratin in diva-serinai suum se recepit. Ego ver" ,

quum in stadium pervenissem, dimissis omnibus qui ciron

me ersnt satellitibus, præter unum, cumque en retentis
deeem amatis, id 336138"! ul Tiberiensium mulllludlnem

slicquerer e septo quodsm sublimi , bombonne eos ne
tout cito deficcrcnt z mutationem enim ipsis cessnrsm esse

si
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xaroîyvolo’tv flip aüroîç oïcstv 191v parasol-Av, nul Tôv

perd relira npoîoraps’vmv ôt’ imo-plat; ysvvîo’soOul 5t-

xou’otc, (a: p.118? 6p; npoç êxat’vonç m’ouv pulaîévrmv.

m’. 05m» 85’ nm mina khan-to, un, rtvoç 351;-
xouo’u 163v olxeimv xaraËaÉvstv analeuovroç’ oô 744p

pot xatpov (in: çpovrt’lslv ri: napà TIGEpts’wv sûvoiac,

HON- nepl si: îôt’aç complu, ml m7): Toi): êyflpola;
apéro). ’Enenéutpn 8’ ô ’Imévvnç 153v mpl aûrèv

ônltrâxv ÊmÀÉEaç «ou; ntawrdmuç, En 163v 731(qu

oïmp licou du? ml npoos’roîe roi: neppOeiaw àve-
Xsîv ne, mmops’voç à): dm perd: 163v oîxsltov pano-
kus’voç. î"Matou 8’ oî flegçbévrsç, xîw émupéxetaav

roÜp-(ov, si un 10T) TPIYZOÜ Garrov âpanôpsvoc s’yàl

(421:6: roi? culpzropôhxoç ’Iotxn’lôou, ml imo TtVOÇ Ti-

sëspts’œ; altôôou npoo’avaxouptoôeiç, ôômnOeiç se

imo toutou Ênl 7h annv, nul uhlan 115631.90; ml
âmâàç, tapât 80’5va rob; ëzôpobç Stapuyàw sic Tapi-
Znt’aç âçtxo’lqu.

t0’. 0l 8è rilv en?!» mût-m xaronxoîmç me 3m5-

Oovro 141v 163v TtÊepts’mv ântorïav, W659: impulsiv-

Onoav. ’Aprtaioavrsç 93v sa: 81th napsxa’louv opîç

* 7 7 ’ . 1 f l lemystv En: aussi); (Gâsw 7&9 spacxov ump TOI) orpai-

" I u a 1 ne à I ’ Ïrayon 81m; laÊew rap aurons) omyysklov ra tu ys-
yovôra ml 10k navrât dm l’alihlnv «son, êpaOioat

I à ne I 1 r I a tu g. - .ml TOUTOU; sur nov lmpmuv 8l cnouânç lova:

I I l N
napexaflouv se Rhum»; ouvaxôevra: épucèrent «par;
aûroùç, ïvn parât «(vélum 703 orpamyofi métrant çà

565mo. 7onv 03v al rallumant rondi nuvtayâezv

, l I I a: au
p.50 81mm, au! nopexsÀeuovro pot npoa’ôahw 11:.
Tteepta’ôt, nul x0118! xptiroç aôràv êEeÂsÏv, xal 1:5sz

Ëâaçoç notionnel tolle Évolxouç qui; yuvaiEl ml rëxvouç

àvôpanoôïo’aoOat ’ ouvsëouhuov El 115m ml 163v

pilon oî En Tic TtÊsptaŒoç StentoOÉvuç. T76) æ où
auvene’vcuov, Envèv fiyouusvoç êppuh’ou fiOÂétLOU xa-

’ rdpzstv. MÉZpt 1670W ydtp (ppm alu: 85h: 1.),v (pilo-
vatxlav. ml pipo où? amiral: Ëçao’xov contps’pew roi-ira

:pîEat, ’Pwpuimv saïs «po; vin-floue ordeeaw mûrons

(infléchi npoo’Soxtôvrmv. To511 5è 1&1an litorne:

si; ôpfiç Tous llaltlaiouç. -
x’. Ï) al ’lma’vvnç, &npa’xrou tic êmGouXiç CÔTE?)

yevoise’vm, Éditez mpl âzuroîl, ml tous mpl «me»:

bull-ra: àvzÂuGàxv ât’ipev êx 77K T16spldaoç si; rà ri-

cplu, ml Tpalpat npoç ne Trapl 763v nenpsynëvmv
ânoÂoyoûusvoç, (il: in). ira-rat yvdln-nv 7h noroît ysvo-

r pêvmv’ wmpzxoflst se unôèv ûwovosîv un" «6105,

trpoouôslç ô’pxouc ml Savoie avec âpàiç, 8C 33v (peso

mortuo-tissues: mpl 33v lm’arsthv.
xu’. 0l 8è rallieriez (rondi 131p Etepot un)": En

rit; "flippa: miam àvrîzûno’av 54:0’ SnÀow) tison: rov

ivOpontov (ne novnpo’ç lori ml êniopxoq, nzpsxaîlouv

àyaysîv api; En? aùràv, ipônv &pnvlostv éminenti-
:stot si" «un? ml rôt Flux-ah. Xa’ptv pèv 05v s’y-su

aùrôîv «Il; «pompier; muoléyouv 17(1) ml "174,0va

aôrïôv 31v 56mm Ëmyyzllopnv, naprxoilouv 8’ 8:14.06

allai. lüEllÏIOY INOX. [9,10.]

in vituperationem’, broque ut merlin ils, qui postlmc pur--

fcelnram gestun’ siut, in suspicionem veniunt, ut qui neque
prœcedeulibus fidem debitam servaverlnl.

la. Nondum oinnisloquutus sum,quumaudleram ex mols
quendam jubentem me descendere :non enim me tempus
sinere sollicitum esse de lecriensium benevolcntia, sed de

mes lpsius incolumitste, et quo patio ellugere possem
Nom Joannes, ubi intellexit me solum rellctum

esse eum domestieis, delectos e militibus suis, qui mille eum

ipso orant, fidlssimos quosque misent; lllisque in mau-
(latis dederat ut me oeciderent. Jamque missi venlebsnt ,
atque patratum fuis-set (acinus, nisi ipse oclus e septo de-
siliens eum Jacobo torporis mei custode, et ab Herodc
quodsm Tiberiensi sublevatus, ab eoqne pnneunte vism
deductus ad lacum, navigio quod forte ibi nactus son)
conscenso, e manibus inimicorum prieter opinionem olo-
psus , Taricllæas me contulissem.

l9. Urbis autem lstius inculte, audits leeriensium per-

inlmiros.

lidiaI mejorem in modum cxnsperatl crant. Armis igitnr

canepin; me obsecrabant ut ipsos advenum eos ducercm;

(se enim pro suo duce dleebant sumere velle pumas ab
ipsis ;) facinusque hoc pcr Galllœam omnem sermonibus dl-

vulgabnnt, studiose id agentes ut Galilæos contre Tibe-

rienrcs irritarent; eosque adhortabantur ut quamplurimi
confetti ad se accederent , facturi de consillo duels id quod

visum fuerlt. Venerunt flaque permultl ex omni undique

Gallium armis satinai, meque ohsecrsbant ut Tiberiudem
invuderem, eamque vi expugnarem, tolaque solo adm-

quats lunules eum nmribus et llberis in servitutem
abdncerem : esdemque suadebant amici qui ex Tiberiadc
salvi evaserant. Ego v’ero illis non sssentiebar, nefsrium

ratus bellicivilis initium facere. Arbitrabar enim conten-
tionem non debere ultra verbe progredi : imo ne ipsis qui-
dem dieebam id experlire, Romanis exspectantlbus dum nos

mutois dlssldîis nosmet conliclamus. Alque ista loquutus

loci ut resideret Galllæornm ira.
20. At Joannes , ubi ex mimi sententîa non sureesserunt

insidiæ , sibi ipsi timere cmpit; et, militibus quos ciste se
habebat assumptis , relicta Tiberiade Giscllala peliit , et si!

me scripsit, quæ facto erant excusans, quasi non ex sus
voluntnte lierent; rogabatque ne quam advenus ipsum
suspicionem admitterem, jusjurandum etiam adhibens
et diras question: exsecrstiones, quibus existlmabat se ils
quæ scripserat fidem esse facturum. -

2l . Galilæi autem (nom alll quamplurimi ex omni reglone

armis instructi denno adducli cran!) quod hominem probe
nossent malnm esse et perjurum, rogabant ut ipsos contra
eum ducerem , pmmittenles lunditus se deleluros et ipsum
et Gischalal Ceterum ego me quidem illis pro sua ergo
me voluntste propenss gratias lmbere fatcbsr, meque illorum
lmnevolentiam vielurum esse spruulebnm z l’Ptllulalni’n ut



                                                                     

(ou me.)

ëmcyfiv «6min; diu’ôv, mi aunivdwxew p.01 82651.90:

npogpnuévq) 1&4 Tergal): flapie çôvwv xarmars’nzw.

Kaï mica; fa 1193100: rôÏw Falthiœv si; fin Es’nçmpw

âçtxvoôysqv.

xG’. Oî 611M «élu! ruâmv xatoixoîlvre; ëvôpsç,

xzxptxo’rzç 1:96: iPœyaiouç êpyeïvau niant, Seôuireç

8è rùv épi» â?lElV, .Érstçdemav ête’pq ne 1:96:55:

mpwnéaavrsç 6:85:12 eÎvau flapi min-63v. Kari 89, m’y.-

ulmvnç «çà: ’Ino-oîv 15v âpxilparfiv sic 11h H101:-

I0 51430: peOopiav, 61:50:0er Silicew «and: [mincira
Ockham p.216: r75; si»: mûri?) «Budget»; Glenn; æ 6xm-

xémo: 16v &pLOyôv) 1:61:90: êîoïlyn si; finie. i0
8’ ûnaxoüaaç «515v rai; Gnocjs’csaw Minou émire-

osïv finîv d’uranium; un! nnôèv npoyivzôcxoucw. "s’y.-

iyaç yo’üv 1:96; ne napsxo’rlu M553; êEoucrfaw clonant;-

[Levov épuisent. Ëquoip’fiaavro: 85: p.00 (77;: 7&9
êmSoukîÇ oôôèv nponmaroïgmv) &valafiôw 1è GÜVTIflLŒ

163v Ânarïnw (nanan Èn’ âgé. 06 phi! ëçûzcev m3105

19mg 1016m fi xaxoupyiu. "lnmaîëovroç 7&9 i811,
au 163v si» mûri?) Tic ahanement; fixe 1:96; ne 11v ém-

xeip’qaw aûroîî miton. [(5.780 31:06;;va mît:
npoiÀôov si: rhv àyopàv, canæéguvoç âyvosîv fi»: Em-

Êoqu. ’Iî’tmyônnv 8è nouai»: Mura: FahÀaiouç ,

me; 8è "à. TiGepiémw site: npocra’Eaç à; 680i); mica;

25 âaçah’flara cppoupsïaeat, terminal: fait; Gui. 163v
1mm»! udvov ’Ineo’üv, instôàv tapa-(émut, p.513: 153v

«péruw titane?» am, ânoxlsïazt 6è rob; dinem,
fita’ÇouÉvouç 8è 16mm. T63»; 8è 1:6 npoamZOèv Trom-

oa’vrow, siciMsv ô T4605: pn’ àMYwV, and x9156-
cmvroç 5’510?) pilai ü 81th 0511m, (si yàp aînezôoi-r,

TEÔVTSESO’ÔIlJ mpœorîôraç îôôw «Huy-609; afin?) mû:

ônMraç, çoânôaïç ûmînouaev. 0! si ànothfiïvrsç

163v ênaxolouôoüvrmv mûri?) maOo’ngvov. ràv côÂÂ11’!1W

è’çuyov. Kiwi) npoexzhaa’rnzvoç 16v ’Inaoüv nui

îôvÏav, 06x âTvoeîv Ëçnv du! ên’ 351.3. auneuzaôeïcav

êmGoqu, mW 61:3) riva» 3551420504- cuyyvo’m-wea: 8’

8,14m 01616:3 117w nenpayps’vwv, si pinot paravo’rîcew

and mari); Ego). ysvfioecôm. irmaxvoups’vou 31h mina
nowîaew êxsivou, «influant, ouyyppvîcaç du?) cuvaya-

yeïv mihi! 03: npo’rspov six-av. Zenapmpintç 8’ insi-

À’qaa, si p.91 naüo’awro fic &yvmuoaüvnç, MJyea’Oat

nap’ aürôîv ôt’xaç.
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xy’. Kawa: toÜrov rîzv xanpàv immobile" figée p.5

860 pava-rave: div 61:3) rhv êîouoiæv 105 flanchât»; 41x

. fic 163v Tpulmvnôv lémure, lnayâyxvm rob; émotif»:

innove, au! 81th un! minuta 8’ êmxoinovrzç.
Toôrouc flapi-rémanent rôv ’Iouôaluw àvayxaCôvrmv,

aï OÉÀouaw eÏvat and aûtoïç, m’a: aïno: Btadfivai, (paî-

o’xow ôeîv Ëxaarov âvôpomov nard. dit écuroü npmipww

w 123v Gebv sôceësîv, ma un p.213: fiiaç’ Zpîvm 8è

1061m; ôi’ âcçoflstav npèç 5.31.64 xzraqaeüyovraç il).

peravoeîv. Haloôe’vroç 8è 105 «Àvîôouç, roi; imita-tv

âvôpoîcv. à 1:95); 7M env-1:01; êt’auraw &KŒVT’I napsipv

Sablé");

na!

FL. JOSEl’lll VlTA. [Io,n.] 803
sibi lemperarent a!) ejusmodi connin procihus coulendebam,

veniamque orabam quad tumuiius compescere maluerim
abaque cædibusJ Quumque id persuasissem Galilæorum
muliitudini, Sepphorim me recipiebam. z

22. Vil-i autem liujus urhis inœiæ , quum slaiuissenl in
fide erga Romanos permanere, mei vero advenlnm menuis-
sent, conali sunl , aliis negotiis me distraiiendo, sua» pro-

spicere securilaü. Adeoque nuncio ad Jesum lalronum
principem misso in Piolemaidîs confinia, magnam pecuuim

vim se daiuros poilioebanlur, si vellet eum sua militnm
manu (cran! autem numero octoginln) bellum in nos com-
movere. Atque illi , quum non displicerenl ei quæ promissn

enim, in animo fuit, nos neoopinanies et imparatos ag-
gredi. flaque ad me rogaium misit, ut sibi liceret me sn-
lulatum venire. Quod quum ei concessissem, (nihil enim
insidiarum prœsenseram,) assumpta lalrouum cohorte , ml

me festinabat. Non amen ei successit quod in anima agi-
laverat maieficium. Quum enim jam non longe abesset,
quidam e suis transfuge ad me veniebal, quid ille moliremr
indicans. Aique ego, quum isla andivissem , in forum pro-

cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisse. Mini
autem adœiuebam multos Galilæos armalos , et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ni ndilus in urbem
omne: firmissimis præsidiis et custodiis munircniur, por-
iarum præfeciis in mandaüs dedi ut solum Jesum, quum

adveniret, et primes e suis intromiuerent, micros ver-n
excluderent, vimque adhibenles plagie repeilercnt. "lis
autem quæ imperavernm facieniibus, Jeans eum pancis
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocins arma pru-
jioerel, (alioqui morilurum , ni parerel ,) ubi vidil se undique

armnlis obsessum, limore perculsus jussis oblemperavil.
Qui vero ex ejus oomilibus exclusi orant, ut comprehensnm

esse audiverani, in fugam se conjccerunt. Alque ego ,
Jesu ad me seorsum accilo, dicebam me non ignorare pa-
radas mihi insidias, neque a quibus missus essai; ei [amen
factorum venialn daturum , si voluerit resipiscere, mihique
iidelis esse. illo autem omnia se raclurum esse pollicenie,

dimisi, hoc ei concesso, ut iterum colligerel quos prias
habuerat. Sepphoritis vero inlerminalus sum me pumas
ab illis sumpiurum esse, niai in me ingrat] esse desiue-
rent.

23. Per idem tempus e Trachoniiarum regione ad me
veueruni. muguetez duo, e numero illorum qui regis imperio

subernnt, sucs secum adducentes equos, insuper et arma
et pecunium al’l’erenles. "on quum Judæi circumcidi con-

cturi usent, si apud ipsoe mauere vellent, non permisi ut
vi ulla eo adigerentur, diœns hominum quemque oporlere

ex animi sui volume Deum colere , et non ad id raciendum

oogi 2 neque commiliendum aliquid , unde eos. qui securi-

latin causa ad nos confugerint, ejus consilii pœnileal. Alque

ita persuasa mulliludine, viris venienlibus omnia ad con-
auelum viciuIn ufTaiim suppedilabam.

u.
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x8’. 116.1361 8’ 6 paradai): ’Aypimraç 86vay.w nul.

6195117118»: êx’ CÔTZÇ Aixouov Môva, Péplum): ri)

opoüptos Laflamme. 0E 8è mpqaôt’vflç xuxÀJnaaûut

plu 18 çpoôpwv 06x fipxwav, Êv 8è roi: (paumoie 183v
«in»! Epsôpsûovrtc Ënolvépxouv rôt répudia. Aîëoôrvoç

8è 6 8exu’8upy-oç ô 105 payât)!» môiou du! KPOTEŒGÏCV

mmneupévoç, houque du napzinv al; maroufla m’i-
psqv ëv ueôopiotç neipévnv ri; ranimable, m3105 8’ âné-

ypuaav Ëîvîxowa flaôiouç, nono: àvaÂaGàw robe êxarèv

luirai: 08: a]; crin (1611?), mi un: niai»; vagi 8m-
xooiouç, ml. toit: Ëv Tua? mils: xatolxo’üvraç brayo-

psvoç eunuoizouç, vuxroç 68eôo’aç , fixa et; div unirai!

êv âôiérptfiov. ’Av-mrapa-ruîupz’vou 8è 1.65105 p.518:

auvâgaeoiç 1mm, ô pèv MEN-no: si; 18 «du»: imi-

st fluât; irrupüro, (W689!!! 7&9 roi; [rufian éne-
aroiOn,) ou Mu ômxoôoapzv. ’Eyô) 7&9 To rhom-
xrr.y.z ravv8tbv ri) yemo’ôuevov roi; limeüow, si xa-

raËainpsv sic à môiov, (talai 7&9 flush clignant;
flush) Ëyvœv :6105 roi: n°15511014 auveîmnv. Karl.
95’191. p.6: riva: yewalwç livrée]: aïno roi; rugi minon: ô

AîGoôrwc âxpeïov 8’ 695v xarâ 78v rénov roÜrov 036m:

afin? 78v immun»: ôôvupw, àvaCEÛYvuo’w inpaxtoç si;

Faisan m’hv, 195?: 03890:: àvroôulthv nard 141v Film.

Einépm 8è tarât notice E111), 8wltMouç Enayolusvoç

ônÀiraçi ml rugi. Bucapàv 361W yzvôpevoc év 51:00-
pïovç tic Uroleuai8oç xuue’mv, aimai. 8’ ciné-Loueur»:

créât: 147K rafle, Ève: ôdrpiôav ô AÎGOÔ-noç, anion

roi); ôreraç 820.309! si; nonne, ml opoupeîv 16101";
àaçflôc de 6898: npoo’ta’Eac fifi? roi? un ballions
tobçnolzuiouç fipïv, lune rbv ohm êxpopficœpev, («a»);

7&9 àrra’xstro Bepsvixnç 1:5: pactliôoç Ex 155v ripé

xwpôv si: 1.4.1! Bnoapàw WDEYOIFEVOÇJ ulnpo’muç xa-

urîkouç ml. robçhôvouç («alloue 8è êmydpnv) ôtéflqum

18v cirov si; 141v liuhhiav. To310 88 upéEaç «poe-
atchoum de pépia! 18v Alôoüttov. 067. immeu-
oavroç 8’ bubon, (xarmÉnÀnmo 1&9 ahi: ’ÏHIÆÎEIPŒV
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xe’. 80 8è 1’05 Ami nui: ’lwaîwnç, 3V loupai; Ëv

raie Flexible ôtatpwuv, môo’pevoç mina and voliv
pot «poloipeîv, Mi 81’ zinnia: pèv eÏvai [Le flic 61:11-

xâotç, roi: «aleph: 8è 83 êxrrMEeœc, où: sa tùv
yvrôpnv êtiûn’ zanzibar»: 8’ afin?) 7M En»: eûnpayiav

pipeur vopitwv, si; çôâvov éEdmsthv ou Tl. pérptov,

ni toucan: ne tic meulier: (brique, si 1m98 117w
ûxnxo’wv plane êEa’qmav, (nul): roi): 141v TtËepra’r8a

xnotxoîivtaç nul. rob: 193v Eënçwpw, mailloit 1:96;

rad-.01: mi rob: réez?! (milan 8’ zîaiv ambrai r63»:

and rùv Falùuïav ont PEIchtal) ri: 1:96; 54a rioter»:

(1m. lQEHHOT 810T... (1 me.)

24. [mores autem rex Agrippa copias mini! duœ Æquo

Modio, Gamala castellum expugnaluras. Qui vero missi
erant, quum numero nimis exiguo casent ad castellum cin-

gendum. in locis aperlia coilocali Gamala oppugnabant.
Æbutius autem decurio, cui uni crediia en! magui campi
præfeclura. audito quod in Simoniadem vicum venimm
in confiniis Galilææ snum, distantem ah ipso sexaginia
stadia; , noclu assumpüs quos secom habebal œntum equi-

tibus, pediiihua item aliquot circiter duœntis, asciüs in-
super in auxilium civitalis Gabæ inœiis, nocluruo ilinere
in eum vicnm pervenii in quo morabar. Quum autem ipse
eum valida exercitu aciem ex advereo explicuissem, dahu-
lius quidem id sedulo (agit ut nos in planiiiem prolicerel;
nam equitibus magnopere œnfidebat; nos lamen eo
adduci noluimus. Ego enim,quum probe nossem quam
magnum in oommodum cessarum esse: equilibus, si in
planiüem demnderemus, (nam nos universi pediles em-
mua,) decrevi in vico eum hostibua œniligere. Et Æbutius

quidem iique qui eum eo erant aliquanlisper menue re-
stiterunt : quum aulem vident copias equeatres islo in
loco inutiles ipsi esse, re infecta in Gabam civilalemse re-
œpit, tribus viris in ea pogna amissia. Ego vero e vesligio
eos persequebar eum armatorum duîibus minibus ; et post-

quam fere ad urbem Besaram voneram. in continus Pto-
lemaidis sium, viginli autem mon; a Gain distantem ,
ubi lum en! Æbulius, quum milites extra vicum slatuissem,

jussisaemque eos coule admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molealiam facesserenl hostee. quam diu fru-

menlum exporlaremus, (nom magna ejus vis, quæ Ben»
nices reginæ crut, recondebalur, ex vicis finilimis in Besa-

ram meum oneratia camelis asinisque, (quippe mollo:
adduxeram, ) frumeolum in Galilæam dimiitendum curavi.

Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provocabam
Æbntium. lllo vcro eam detreclante, (perterrilus enim and
nostra alacritate et audacia ,) contra Neopolitauum iter de-

flexi, audilo Tiberiensium regionem ab eo esse deprædatam.

15ml autem Neopolitanua hic equitum agmim præfecws,
et Scylhopolim vero acœperat, ut eau: ab hostium incursu
cuslodiret et lueretur. Haie igitur quum obsülissem, ne am-

plius Tiberiadem vexant, in en eram ut Galilœæ rebus pro-

spicerem. .25. Celerum Joannea Levi filins, quem diximus Giachalis

agere, poslquam audivit omnia mihi ex animi sententia suc-

cedere, quodque subditornm quidem benevolenliam habe-

rem, hostibus vero lerrori esaem, iniquo anlmo id tulil :

momaque felicilalem sibi exilio fore existimans, velte-
meuler mihi invidere cœpil. Quumque spasme! se pro-

speram meam fortuuam eversurum esse, si subditorum in
meodiumconcilarel, sollrcitabal Tiberienses et Sepphorilas,

ratas Iris acœssuroa Gabarenos , (illo: enim chimes
omnium in Galilæa maxime sunl,) ut a sua in me [ide di-
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195 fluctua): aneorôuç, 18. Ex flic àpvrufi; mon
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Xurôvraç napayeve’oeai OHflov si: lmoôpopov, à): in?

[ioulzucopz’vouc perd minon mei 193 upatnxoü.

FL. JOSEPH! VlTA. [m,n.] 805
gressiseipsiadjungerent; stabat enim se illis ducem fore
me præstautiorem. lit-Seppboritæ quidem (noster mon
neutri auscultabant , qaod Romanes pro dominis elegsrant)

illi nequoquam assenserunt; Tiberienses autem, eut ad
defection sa persuaderi non sinebant, omnes tameu in eam

sententiam ibant, se illi futuros esse arnicas. Al Cabare-
rum incolæ Joannf sese addixerunt, utpote quod ad hoc
eos adhortaretur Simon, qui primas [embat in civitate, et
Jeanne ut arnica socioqne utebatur. Ceterum se defectores
esse baud palam declarsbant; (mm Galilæos valde motoc-

rant, ut qui jam ante sæpius experti fuissent eorum
ergo me benevolentiam z) verum clam, observato tampons
opportuno, mihi insidiabautnr. Adeoque maximum sdii
periculum ex hujusmodi causa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Daharitteni , quum

animadvertissent uxoœm Ptolemæi, regis procuratoris,
nullo eum spparatu , equitibus etiam aliquot securitatis
gratin eum sequentibus, per magnumcampum ex provincia

rasibus subdita in Romanorum ditionem iter facere, in ces

repente irruuut z et mulierem quidem profugere coegerunt,

quæ vero secom portabat omnia diripuerunt. Quo facto
’rarichæas ad me veniebant, quatluor mulos addueentes

vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti
pondus ont non exiguum, et aurei quingenti. aux ego
servare volens Ptolemæo , (nam et ejusdem mecum tribus

crut, et nobis legibns vetitum est vel inimicos spoliare,)

Iris qui ea attulerant dicebam , oportere servari , ut
ex illis venditis instaurarentur Hierosolymorum mari.
Juvenes autem isti moleste ierebant, quod partem de prima
non cepennt quemadmodum exspectabant : profectique in

vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebaut, velte me
Romanls regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, diœntem , que; ex.rapto allata orant. ser-
vatnm ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi-
tanæ , quum contra apud me decrevissem que erepta essent

sue reddere domino. Atque meum hac de re propositum
recte conjiciebant. Post illorum enim discossum , aeciüs
duobus e primoribus , Dasaione et Jannæo Levi tilio , qui

regi facti erant amicissimi, mandabam eis ut sumpta que

rapts erat supelleclile, eam ad regem transmiltendam cura

rent, mortem eis in muletam inlermiuatus, si alteri tata
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Gallium tolsrn poussinet,
quasi regio ipsorum a me prodenda esset Roulants, eoqne

omnibus exasperstis ad expetendum de me supplieium , Ta-

richœarum etiam inoolæ, qui et ipsi juvenes verum diacre

arbitrabantur, suadent satellites ac milites me obdormien-

tem deserere, seqne quam ocissime in circum recipere,

eum omnibus de duce suo consilium inituros. Quum nu-
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nh’fiouç Àe’yew xeÀeüowoç, ëfilôov 0l. ônXïtat, mi
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ou a tapi En! il 7:prv fluât: ion»: 69T); Sanavmye’vwv si;
a du oixoôouiuv uùrôîv. r 1193;; 111’610: «qui. ph 163v
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ê’goÀoyoôv-rœv ml Oappeîv npmpenops’vmv, rallieriez

æ mi Ttgipliîç roïç Ougsoïç ênépevov. Kari yiverau
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lem isü persuaderentur eoqne convenissent, frequens jan)
ente congregatus eut populos, unoquc voce clamabant
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro neiario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime ces amudebat Jcsus
Sapphiœ lilius, summus c0 tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a natura factus ad res magnas turbandas,
quique ut uemo alius seditiosus erat rebusque novis stude-
bat. Et tum quidem, quum manu sumpsisset Moysis ieges
et in medium prodiissel, n si non vestri gratia, inquil, o
a cives, Josephum poteritis odisse, oculis in patries loges
a conjecu’s, quarum iste, exercitus vestri dux primarius,
a proditor futurus crat, et illarum ergo odio ipsum prose-
a quuli, ab eo qui hujusmodi quid ausus est [MENS exi-
gite. u

28. lsta loquutus et populi acclamation exœptus, militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum . in qua ipse devena-
bar, properabat, quasi me occisurus. Ego vero, ut qui
nihil præsenseram, ex lassitudine ante tumultum somno
captus , quiescebam. At Simon, cui commisse ont corpo-
ris mei custodio, et qui tum solus mecum permanserat,
visu civium incursu , e somno me exclut , et periculum mihi
impendens enunciat : orabatque ut forti animo, prout du-
cem oporterel, ipsius manu mortem appelcrem, prius-
quam peueirarent hastes vim illaturi aut iulerfecturi.
Atque ille quidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsum
Deo permiseram, desiderio tenebar memet proripiendi in
medium mulütudlnem. Veste igitur nigra indutus , appen-
soque ad collum gladio, alla via, qua neminem hoslium
mihi occursurum esse putnbam , in circum ibam , et ex im-
proviso npparens humique prostratus, et terrain lacrimis
perfundens, omnibus miserundum visus sum spectaculum.
Quum autem intellexissem factum esse in populo muletie-
nem, pro virili adnilebar illos ut in varias distraherem
senienlias, priusquam milites a domo reverterentur z et
œncedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferret opi-

nio, postulubam vero ut primum ipso; docerem , quem in
usum pecuniam rapto quæsitam et ad me allatam serva-
rem , et tune me mori non mensure, si jubcrent. Multiludinc
vero ut dicerem jubente, supervcnerunt milites, et ad me
conspectum occidendi anime accurrerunt. At quum plebs ,
imperaret ut sese continerent , pamerunt, fore exspeclanles
ut, ubi ipsis fessus fuerim me regi pecuniam semasse,
quasi mea confessione proditionis comperlum neœrent.

29. nuque facto ab omnibus silentio, n viri, inquam,
a tribules, mortem, si eum commerilus fuerim, non de-
u precor : volo (amen, untequam moriturus sim, verita-
n lem apud vos proloqui. Civitatem enim banc quum ani-
n madverterem ad hospiies excipiendos propensissimam,
n multisque adeo hominibus abundnntem, qui patria sua
n reliota hue se contulerunl, ut de vestru participerait
a fortune, mihi in anima erat mœnia œndere ex istis pecu-
u niis, de quibus vos mihi succenseüs et irascimini , quos
n plane illorum insumpturus in eorum structuram. w Ad hæc

Tariclnæalze quidem et hospites vocem attollunt, gratias mihi

agentes, [neque bono esse anime mlhortnnles; Galilæi vero

et Tibericnses perslnbant in iracuudiu. Furtumquc est
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inter ipsos dissidium, luis quidem supplicium minanlibus,
illis vero contra securum me esse jubentibus. Postqnam
autem promiseram et Tiberiadi me ædificaturum mœnia, et

aliis eorum civilatibus quibus necessaria orant, [ide mihi
habita, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum pr. -
ter omnem spem perkulum commemoratum eil’ugissem,
eum arnicis et viginti militibus domum redii.

30. Sed denua latrones et seditianis auctores, limentes
sibi ipsis ne pumas ab iis exigerem ab en quæ perpetrarnut.
assumptis secom scxœntis militibus, ad domum, in qua
diversabar, veniebant, eau: incendia deleturi. Nunciato
autem mihi illorum adventu, turpe refus fuga me pruri-
pere , decrevi memet pericula audacter et intrepide objicere.
Clausis igitur mec jussu indium foribus, quum cœnaculum
ipse conscendissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rem pecuniam acœpturos; ita enim ab ira ipsos desituros
esse dicebam. Quumque audacissimum eorum, quos intro-

-miserant, verberibus cecidissem in abditissimam damas
partem tractum , jussissemque alteram e manibus el abscidi ,

colloque ejus appendissem, lta affectum ejeci ad eos qui
ipsum miserant redilurum- At illi animis consternati
erant et metu non mcdiocri perculsi. Veriti igilur ne ipsi,
si diutius illic barreront, eadem paterentur, ( eonjiciebant
enim me plures lotus habere milites quam qui eum ipsis
casent.) subito diifugerunt , atque ego, ejusmodi usas stra-
tcgemate, insidiaa iterum in me structas evasi.

3l. Verum non defuerunt qui rursum in’me populum

coucheront, animantes, augustes illos regios , qui ad me
confugerant , indignas esse qui riveront , transite recusantes

in eorum ritus et instituts, apud quos agent incolumitatis
ergo z eosque traducebant, veueficas esse dicentes, quique
impedirent quominus nommas superarent. Atque illico
in eorum sententiam adducta erat multitudo , decepti ver-
borum pmstigiis quæ ad gratiam eorum aucupandam orant
accommodats. Quum autem ista auditione aœepissem , ego

rursus populum edocebam, non oportere eos exagitari qui
ad ipsos confugerint : futilemque islam veneficii accusatio-

nem irridebam, dictitans Romanos militnm lot myriadas
non fuisse alturos, si veneficorum open hastes superare pos-

sent. Me iota dicente ,ad breve quidem tempus quiescebant :

quum autem digressi essent , rursum a perditis quibusdam
in magnates irritabantur. Et aliquando armati in Indes quas
Tarichææ habitabant impetum faciebant, quasi cos inter-
fecturi. Quod ut audivi, valde limai ne hoc seelere perpe-
trato nemo in pastel-nm vellet auderetve ad eam confugere.

itague eum aliis quibusdam in magnatum ædes proficisce-
bar, et obseratis foribus, ac fessa excavata quœ inde ad Ia-

cum duceret, auitum navlgium eum eis inscendens, in Hip-
penorum confinia trajeci; datoque eis eqnorum prelio (ln
ejusmodi enim fuga non poteram equos acœrsere) dimisi ,
moitis verbis rogaton ut præsentem necessitatem forli fer-
rent anima. Atque ipse valde dolebam, quad noçasse lm-
herem ces in hostilem terrain reponere qui ad lidcm meum
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confugpranl z satins tamen esse ducebam Romanorum manu

eus, si ita acciderel, perimi, quam in mea ditione. Atqui
domum servati sunt : iis enim peceatorum veniam induisit
rex Agrippa. Et qua: ad eos quidem spectabant Mjusrnodi
exitum habebant.

32. Civea autem Tiberienses per literas regem rogneront
ut milites, qui regianem ipsarum custodirent, mittendos
curaret z se enim velle ad eum transire. Atque ita quidem
ei scribebant. Quum autem ad eus venissem , postulabaut ut

mœnia ipsorum urbi , sicuti fueram pollicitus, exstruerem.

Audiverant enim Tarichmas jam mœnibus cinctas. Ego
itaque quum annuissem , et omnia ad structuram necessaria

panassent, architeclos jubebam operi manus admovere.
Post triduum veto, quumaTiberiade digrederer Tarichœas,

trigiuta stadiis inde disettes, contigu. ut equites aliquot
Romanorum œnspicerentur non procul a civitate iter facies»

les, qui Tarichæatas adduxerunt ut erederent exercitum
venire a rege missum. Max igitur iugenti ctamore avouant,

regem multis laudibua efferentes, et in me contumelias ja-

ctantes : et quidam accurreus mihi nunciabat quæ esset
eorum sententia, quad a me defectionem facere decreve-
riot. Ego vero istis auditis raide perturbatus eram. Nom
milites Tarichæis domum quemque suam dimiseram, quad

dies insequens sabbatum esset : quippe nolebam iis qui
Tarichœis orant militari multitudine molestiam facessere.

(et alioquin, quoties illic versarer, nihil mihi cura: erat
corpori adhibere custodiam, ut qui lncolarum in me fidei
experimentum sœpius fecerim,) sed septem duntaxat e mi-
litibus et arnicas quosdam cires me habens , incertus hære-

bam quid mihi agendum esset. Mess autem copias revocare

non placebat, die jam inclinante et vespera appetente:
nom etiamsi advenissent, crastina die ad arma non iretur,
loge nos id facere votante, magna licet necessitas eo nos adi-

gere videretur. Quodsi Tarichæatis et peregriuis qui apud
ipsos orant urbem diripiendam permisissem , cos numero
haud satis magna fore perspiciebam , meamque moram
longiusculam esse sentiebam : nam copias a rege misses
brevi ventnras et civitatem præoccupaturas esse, foreque
arbitrabar ut civilate exciderem. neque mecum statuebam
quodam adversus cos titi strategemate. E vestigb scilicet
quum amioorum fidissimos Tarichœaru m partis præfecissem,

summa eum cautione eos qui egredi voilent observaturos,
et familiarum principes ad me advocassem , singulos eorum
jussi navem in locum detraclam consoendere, et gubernatore

secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensium.
Dein ipse com amicis et militibus, quos septem numero
fuisse dicebam, nave œnsoensa ad Tiberiadem navigabam.

sa. Tiberienses autem ubi cognoverunt millas a rage
ipsorum in auxilium venire copias, lacum vero omnem
navibus stratum oonspexerunt, de urbe solliciti et timore
perculsi, ac si vectoribus plenæ essent noves, mutarunt
sententiam. Artois igitur projectis obviam mihi eum uxo-
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FL. JOSEPHI VITA. [10,17 ] ses
ribus et liberis prodibant, me summis laudibus etTerentes
(existimabaut enim me nihil adhuc de illorum proposito ne

fonda quidem audivisse) et ohseerabant ut urbi puceron.
Ego vero, quum jam in propinquo essem , jussi subornatores

paulo longius a terra anoures jecere , ne Tiberienses vecto-

rihus nouas esse noves deprehenderent. Ego vero , quum

navi quadam vectus ois propinquaseem, illorum stul-
titiam increpabun, quodque adeo tacites casent ad disce-
dendum a sua in me tide, idque sine ulla justa causa. Pol-
hocha: tamen etiam in posterum me veniam illis certo ds-

turum, si decem eorum qui populo præerant mitterent.
Quum autem prompte mihi auscultassent, misissentque
quos jam dictas postulaveram, in navem impositos Tari-
chæas mini in custodiam.

34. Atque hoc strategemate quum paulatim nactus essem
universum senatum , cos in civilatem prædictam, unaque
eum ois inuites e populi primoribus, illis non pauciores ,
mittendos cunvi. Populus vero , ubi videront in quantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem
supplicia atiiœrem. le autem nomine erat Clitus, juvenis
et audax et temerarius. Ego vero , qui nefas ducebam
ejusdcm tribus hominem interficere, et tamen necesse ha-
bebam pœnam de eo sumere, Levi, uni a satellitibus qui
tum forte adernnt, præœpi ut Clltum adirai, eique manum

alteram amputant. Quum autem is , qui jussus ont, non
ausus tuerit soins ln tantam multitudinem progredi, ipso ,
ut qui nollem mimis timiditstem Tiberieusibus innotc-
sacre, Clitum ipsum alloculus, a quandoquidem, aiebsm ,
a meritus es ambon maous amitlere , qui in me adeo ingra-
- tus exstitisti , esio tibi ipsi comites, ne, si recusaveris,
n pœnam graviorem subeas. n Quumque moitis precibus,
alteram mannm sibi ut condonareln, peteret, 193:0 annui.
Atque ille libeuler, ne utramque perderet manum , sumpio

gladio siuistrsm sibi præcidit. Atque hoc ipsum seditio-
nem restinxit.

.15. Tiberienses autem , postqnam Tarichæas perveni , ubi

resciverunt quo essem advenus ces usas strategemate . mi-
rabantur quad sine cæde sedavisscm eorum vesaniam. Ego

autem , quum certes quosdam Tiberiensium e custodia acci-

vissem, (erat in his Juetus, et Justi pater Pistus,) cos
convivio adhibui : nique inter epulandum dicebam me non

ignorare Bomauarum potentiam omni potestati præslare,
eau: licet dissimulerim propter latronum multitudiuem.
Algue ipsis suadebam ut eadem faccrent, tempus opporv
tunum esspectantes; neque gravatim ferrent quad ipse
exercitum duœrem : neminem enim alium eos facile noctun

ros esse, qui mili adeo mansuetoque ragerai imperio.
Porroque Justo in memoriam revombam quad, antequam
ego Hierosolymis relictis venissem, Galilœi fratri ejus ma-
ous emplumerait , objecta ei litcrarum ante bellum fœtal-nm

maleticio; et quad post Philippi discessum Gamalitæ, dis-
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810 (925012.) 0T BIOE. [I7,is.]sidentes a Babyloniis, Charetem interfeœrint , (ami autem

hic Philippi consanguineus ,) quodque Jesum ejus fratrem ,

sororis Jusli maritum, modica pœna affecerint. [sa quum

in convivio loquutus essem, mane Jusium eum suis omni.

bus e custodia dimiuendos esse jussi. ’
36. Verum paulo ante contigit Philippum Jacimi filium

e Gamin castello disoessisse, hujusmodi de causa. Philip-

pus , audilo Varum a rege Agrippa defecisse, eique succes-

surum venisse Modium Æquum , virum sibi amicum olim-

que familiarem, ad hunc scribil, quœcunque ipsi cvenerint

nanans, simulque obsecrans ut literas ab ipso missas ad
reges perferendas curant. Tum Modius, quum literas nc-

eepis’set, valdc lælatus est, ut qui ex eis Philippum sal-

vum esse et incolumem inleilexerit ; easque fileras ad reges

misit, qui circa Berytum agebanl. Box autem Agrippa ,
ubi rescivi: falsum esse rumorem de en sparsum, (rama enim

percrebuil ipsum ducem esse Judæorum qui bellum
contra nommas moveriul ,) equiles misit PJiilippum ad

ipsum deduciuros. Quumque jam adesset, eum amice co-

miterque salant rex , Romanisque ducibus monstrabat
hune milice: Philippumlesse, qui ferretur a Romanis de
scivisse. Mosquejubel eum assumptn equîium manu ocius

Gamala castellum proficisci, domestioos suos omnes inde

abducturum, rursusque Babylouios in Balanæam resiilulu-

rum. Insuper illi in mandatis dedit ut modis omnibus
provident ne quid novi molianiur subditi. Et Philippus
quidem, quum isla tex imperassei, festinahat en sedulo exsa-

qui, quæ facere jussus crut.

37. Josephus autem obstetricis filins, quumjuvenes mul-

tos audaces secum sure hortatus esset et in primons Ga-
malitamm insurrexisset, illis persuasit a regs) desciscere et

arma corrîpere, ut qui ipsius open sese in liberlatem vindi-

carent. E: vi quidem nonnullos eo adegerunt, alios vero,

quibus illorum displiœrent comme , peremerunl. Quin
et Charelem occidunt, et eum eo Jesum unum e consan-

guineis, perruque Justi Tiberieusis fratem interfecerunt,
ut jam ante diximus. Pas! hæc ad me scribuut. obsecrnu-

les u: vim militnm ad ipsos mitterem, quique civilalis
ipsorum mœnia exciluluri essenl. Mque ego nentri postu-

lationi contradicebam. Tune a rege desciscil etiam Gaulanilis

regio osque ad vicum Solymam. Alque Soganæ et Se-
leuciæ , vicis natura munilissimis , moulin circumdedi ; alios

item in Galilæa superiore vicos , quamvis scopulis imposi-

ios,muris similiter munivi. Nomina autem illis sont, Jamnia,

Meroih, Acliabare. Loca prælerea Galilæœ infcrioris mu.

nimentis firmavi, urbes quidem, Tarichæas , Tihcriadem,

Sepphorin; viocs vero , Arbelorum speluncam, Bersaben ,

Sclnmin , Jolapaia , Cnphareccho, cl Sigo, et Juplia, et

-h.
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FL. JOSEPH! VIÏA. (13,19.) 8ll

inonlcm llahyrium. ln en inca et frumenli magnum vim
recondidi , et arma ad sœuritatem in fulurum.

38. interim Joanui Levi filin odium in me adaugebalur,
u! qui successus mecs graviter ferebal. Quum flaque decre-
visset omnino me de medio lollere, Gischalis patriæ suæ
mœnis ædificat z Simonem veto fralrem et Jonalhnm Si-
sennæ filium , et milites ferme centnm Hierosolyma mini!

ad Simonem Gamalielis lilium , eum obsecratnros ut
suaderet eommuni Hierosolymorum mihi nuierre imperium
in Galilœos, et poleslatem in cos ipsi decernere: Simon
autem hic orin quidem eral Hicrosolymitanus , genere vero
perqnam illustri, et e secte Pliarisæorum, qui accurala
legum palriamm scientia et custodin inter alios videnlur
excellere. Hic proinde vir sapienliu abuudabat et ralione
plurimum valebal, et sur) unius consilio res labantes resli-
lucre volerai, velusque eral Joannis amicus eique perfu-
miliaris, mihi vero lunc lemporis infeusus infestusque.
lluic igilur adliorlationi obscquulus , pontifices Ananum et

Jesnm Gamalæ filium, alios item aliquol, ejusdem eum
illis factionis, adiii soudans me viribus crescenlem iollere, nec

sinere me ad summum gloriæ fastiginin crectum iri, e re
ipsorum fore diceus. si a Galilæœ præl’ectura summoverer.

Ananum autem et qui cumeo cran! liorlabalur ulnullam m0.

rani facerenl, ne ipse, si pris: rem resciscerem, urbem
magna eum exercilu invaderem. EtSimou quidem isla
suggerebal. Ananus vero pontife: id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna pars poulilicum, eorumque qui
populo præerant, mihi laudem boni ducis suc adslruerent

teslimonio; nique improborum esse in eum accusationem
insiiluere , cui nihil haberent quod objiœrclur.

39. Tum Simon, ubl ab Anano istis acceperat, illos qui-

dem lacera obsccrabat, neque sinerc ut isii sermones in
valgus emanarent : sibi enim cura: iore dicehal ut ipse
quanlocius e Galilæa cjicerer. Dein , accilo mire Joannis,

manduvii ei munem minera ad Ananum ejnsque amicos :

in enim forsan futurum esse nichai ut de sua senteniia de-

cedere persuadeaulur. Tandemque quod proposuil, elfe-
cil Simon. Nain Anunus suique, largilionibus corrupli,
consüiuunl me de Galilæa detnrbare, e civibus nemine alio

liujus rei conscio. Adeoque illis visuni est viros minore
generis nobilitale speciabiles, paresqne doctrinæ lande.
Horum quidem duo viri cran! populares, Jouallias et Ana-

nias, secla Pliarisæi; icrlius autem Jonrus, genere sacer-
dotnli natus, et ipse Pliarisæus, Simon vero c pontificibus

illorum natu minimus. lios jusserunt , quum in Galilæorum

concionem venirenl , ab illis quærcre quid causœ esset ont

me in diligerenl. Quodsi respondennl, quia Hierosoly-
milanus sim, diacre et ipso: qualinor ex cadem urbe esse :
sin autem, quod legum bene perilus si m , subjuugcre nec

ipsos instilulonun palrioruni ignaros esse : sin vcro diacre
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0A. lQZHlIOÏ 31021 [19,10]

pergerent se uniate me oh saoerdotii dignitatcin, donna
subjiœre et ex ipsis duos sacerdotes esse.

40. Quum in: suggesissent Jonalliæ ejusque collegis,

quattnor illis argenti myriades dent e publiois pecuniis..
Deinde audito Gnlilæum quendam, Jesum nomine, cum«

sexcentorum militnm cohorte jam venisse Hierosolyms,

tune ipsum accitnm» et trimestri stipendio donatum lusse-

runt Jonathsm ejusque coliegss sequi et illis obtemperare,

insuper et treœntis e civibus imperarunt legatos oomitari,

dam omnibus in commeatum urgente. titis igitur persua-

sis et ad profectionem pastis, Jonathus ejusque collegæ

egressi surit, secum habeutes etiam Josnnis traiteur nique

milites centum, mandatis ab bis qui ipsos miserunl arce-

ptis, ut si sponte ab armis disoederem , me vivum in Hiero.

soiymilarum urbem nbleguent; sin vero repugnarem , nihil:

metuentesme occiderent, freti sciliœt ipsorum mandato.

Scripserunt autem et Joauni ut ad bellum advenus me me

socingeret; simul et Sepphorilis et Gabsrenis et Tiberien-

sibus injungebant ut Joanni suppetias mitterent.

41. un mihi quum palerliteris signifiasset, (ut qui en
acceperat ab Jesu Gamalæ filin, qui concilio interfuit,
mihi scilicet smicoet familisri,) valdeindolui , et quod no-
veram cives in me adeo ingrates exstitisse, ut per invidiam

de medio me tolli juberent; et quod pater me per literas
vebementer obsecraverat, ad se ut venirem; dicebat
enim se tilium videre velte antequam mortem oppete-
rei. lsta sane amlcis mmbnm quodque post triduum
regione relicts in patriam profecturus essem. Universos
autem , qui en nudierant, occupabat mœror, moque lacri-

mantes abiestabantur, ne eos desererem , perituros si desi-

nerent meo regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuercm, sed de me; unius sainte sollicitus essem ,
veriti Galilæi ne post meum discessumlatronibus contem-
ptibiliOres dorent, nuncios per Galilæam omnem dimise-

runt, menin de discessione senteutiam indicaturos. Muni

autem, quum primum id resciveruut, undique congre.
sati sont ouin uxoribus et liberis, non tain mei, ut opi-
nor, desiderio id agentes, quam qnod sibimet metuerent :
nain persussum bsbuerunt, me permanente, nihil se mali
ndituros. Venerunt igitur ad me universi in magnum cam-

pum, ubi tum agebam :Asochis nomen ipsi est.
sa. Nocte autem ille mirandum mihi objectum est soc

mnium. Quum enim in cubile me recepissem , mmstus et
turbatus ex iis quæ ad me scripts eum, visu; sum mihi
videre quendam adstantem, dicentemque, u lieus tu, qui
n macres, alleu animum a mœrore, et liber esto a fortui-
u dine. Quæ tu doles, magnum te reddent et in omnibus
a felicissimum. Nain facies ut non hæc solum libi prospeœ
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a cedant, sed et afin permulta. [taque ne labora. Fac
n memineris quod oporteat te cum Romanis quoque bellum
a: gerere. tu Quum ista pet somnium vidissem , surgebam en

animo ut in campum descenderem. ubi vero me conspue-
mnt, multitudo omnia Galilæorum (erant autem in bis
mulieres et liberi) pmstrata in faciem eum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostium potestatem, neve
diacoderem regione ipaorum relicta expositaqne inimioomm

injuriis. Et quum precibus nihil proficerent, oogebant me,
adjuration adhibita, apud se manere, jactabantqne mulln
in populum Itierosolymitarum convicia, ut qui regionem
suam pace et tranquillitale frui non sinerent.

43. llaquequnm isla audivissem, et vidissem populi mœ-

stiliam, nectebar ad miaericordiam, æquum esse existi-
mans utpro tanin multitudine non recusarem vol manife-
stum adire discrimen. flaque mansurum me annnebam :
quumque jusaiasem quinque millia ex ipsis eum armis et
commuta ad me venire, œteros domum quemque suam
dimisi. Poslquam vero mihi præsto erant quinque illa mil-

iia, assumptis hie et ter mille militibua quos mecum ha-
bebam, et eqnitibus octoginta, recta contendebam ad vicum ’

Chabolo in Ptolemaidia confiniia silum : atque ibi contine-
bam exercitum , simulans mihi bellum gerendum esse con-

tra Placidum. le autem advenit eum duabus peditum
oohortibua et ala une equitum, misais a Gestio Gallo , ut
innenderet Galilæornm viocs, qui proximi erant Ptolemai-

di. Dumque ille ante Ptolemaensinm urbem vallnm ex-
atrueret, ipse etiam , quum sladiis circiter sexaginta a Cha-

bolo abesaem, castra metatua eum. Et sæpe quidem
militem utrinque produximns, quasi prælio congressuri,
sed non nitra velitationes processian Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere ut pugnam ini-
rem , præ metu prælium detrectabat z veruntamen a Pinte-

maide non renouât. l
44. Fer idem autem tempus advenit Jonathas cum colle-

gis, quem misant!) Hierosolymis dixîmus a factione Simo-

nis et Anani pontificia, et insidiaa ad me capiendum inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. ad me
vero hujusmodi epislolam scribit. n Jonathas et qui eum
a en missi sunt ab llierosolymitia Josepho S. Nos ab Hie-
a rosolymilarum primoribua, qui endiverant Joannem
n Giachalenum sæpe tibi insidiaa tetendiase, missi sumus ,
a ut illum increparemns, et in posterum (me admonere-
q mus quicquid tu imperabis. [taque quum nabis in anima
a ait locum deliberare de iis quæ in communem tibi nabis-
. eum utilitatem agenda sint, obaecramus ut ad nos ceins
- non magne oomitatu veniaa : neque enim viens hic exci-
a piendo est militnm mnltitudinem. un Atqne hæc scribe.
bant, alterutrum exspectantea, au: fore ut me ad ipso:
sine mais venienlem in sua potestate baberent, au! ut
multos mecum adduœntem pro honte condemnarent. latas
ad me literas daronne veniebat equea, jaunis alioqui au-
dncnlns, qui olim sub rege stipendia meruerat. Brat au-
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lem bora noctis jam secunda , et tum forte aunions et Gali-

læorum primores convivio excipiebam. Hic sane, quum
mihi nunciasset famulus adesse equitem quendam Juda’um,

intro jussu meo vocatus, ne salutare quidem me dignatus
est, sed porrecta epistola, banc, a inquil, tibi miseront lega-
vn li Hierosolymitani. Scribe jam et tu quam celerrime: nam

n mihi necesse est reditum ad ipsos accelerare. u Et iiquidem

qui accumbcbant valde mirati sunt militis audaciam; ego
vero obsecrabam ut discumberet et nobiscum epularelur.
Quum au lem abnuisset, epistolam quidem, uti eam accepta-

ram , manu tenebam , eum amicis vero aliis de rebus collo-

quebar. At non multo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitum dimisissem , quattuor vero solum e neoes-

sariis mois et amicis manere borlatus essem, jussissemquo

puera ut vinum appararet, literis explicatis quum nemo
auimadverteret , statimque ex üs intellecto quid sibi velint,

rursum illas obsignabam, et quasi nondum cas legissem,
sed manibus adhuc tenons, prœcepi ut drachme vigiuli
militi darentur in viaticum. Quas quum ille accepissel,
seque mihi gratias babere dixisset , inde oonjiciens homi-

nem lucri valde cupidum esse, quodque hac parte facillimc

expugnari posset, dicebam, si nobiscum potare volueris,
in singulet; cyathos dracbmam accipies. "le libeuter dicto

audiebat , multoque vina epoto , quo plus pecnniæ auterret,

tandemque ebrius factus, non amplius secrets taccre po-

tuit; sed nemine rogante narrabat insidias mihi structas,
quodque ipsorum decrelo morti essem addictus. Quibus

auditis ad hune modum rewripsi. a Josephus Jouathœ
n ejusque collegis S. Audito vos buna eum valetudine in

a Galilæam pervenisse, equidem lætor, idque maxime,
a quod, rerum in hac reginne cura vobis commissa, Iiceat

u mihi in patriam reverti : hoc enim [acore mihi jampri-

a dem in votis fuit. Et oportebat quidem me, ut vos
n convertirem , non solum in Xalotb proticisci , sed et lon-

. gins , etiamsi a vobis non auverserer. Rogo tamen ve-

n niam mihi detis, quod non possim quad volui moere.
n Nain apud Cliabolo motus l’lacidi observo, in animo id

n habentis ut in Galilœam ascendat. Vos igitur, quum banc

n epistolam legeritis, ad me venite. Valete. n

45. Quum bas literas scripsissem, militique, qui cas per-
ferret. dedissem , misi eum en triginta Galilæorum spectatis-

siums , quibus jussi ut legatos salutarenl quidem , nihil vero

prœterea dicerenl. Singulis autem horum adjunxi e mi-
litibus unum fidissimum , qui cos observaret an qui a me
missi erant sermones serereut eum Jonatba ejusve mais.
El illi quidem protecti sont; Jonatbas vero sociique, ubi
primum iis non successit tentamen , alteram mihi miserunt
epistolam, bujusmodi verbis. a Jonathas ejusque colle»
n gæ Josepbo S. Tibi deuunciainus mandamusque ut tertio
u abhinc die sine militibus venias ad nos in oppidum Gaba-
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et objecisli. n His scriptis et consalutatis Galilœis quos
miseram, veniunt in Japham, vicum Galilææ maximum.
mœnibns munitissimnm, plenumqne incolarum. obviant
autem eis prodiit universa multitudo virornm eum uxoribns

et liberis, et sublato clamore jubebant eos discedere, et
ducem bonnmtipsis non invidere. ista vociferatione valde

irritati etant Jonathas ejusque collegœ; et iram quidem
patefacere non audebant, illos vero nullo dignati responso,
alios adibant viocs. Clamore autem non dissimili ab omni-

bus excipiebantur, vociferantibus neminem pesse ipsos a
sententia dimovere Josepbum pro duce habendi. Jouathas
igitnr ejnsqne collegœ re infecta illinc disœdentes Seppbo.

rim se reoipiunt, urbem omnium in Galilæa maximam.
lstins autem loci hommes. animis in Romanos propenden-
tes, illis quidem obviam ibant, de me veto nihil dioebant,
neque in laudem neque in vituperium. At quum a Seppbo-
ritis in Asocbin desœndissent, ejus inwlæ similiter ac
Japheni clamoribus cos excipiebant. llli vero, utpote qui
iram non amplins cohibendo erant, jubent sucs milites
fustibus ces cædere qui advenus ipsos inclamarent. At
postqnam Gabara venerant, Joannes illis oœurrit cum tri-

bus militum millibns. Proinde ego, qui jam ex literie
præsenseram quod mihi bellum interro decreverint, Cha-

bolo digressus eum tribus militnm minibus, relictoque in
castris amicornm fidissimo, Jotapata me confereham , ut
qui ab illis [engins quadraginta stadiis altesse nollem : suri-

psique eis in hune modum. a si omnino me conventum
a esse e’x petitis, in Galilæa urbes sunt vicique quattuor et

.- dnœnti: horum in quemcunqne, prout vos slatueritis,
a ipse veniam, præter Gabara et Gischala. Nain hæc
u quidem civiles patries est Joanni, illa vero socia et
a amica. n

46. Quum istasliteras accepissent Jonatbas ejusque col-
Iegæ, non amplius ad me rescribunt z sed convocato ami.
eorum concilio et in id ndhibito Jeanne, consultabant quo
modo me possent samedi. Et Joanni quidem vidcbatur
scribi oportere ad otunes in Galilæa urbes vicosque : esse
enim omnino in singulis unqu et alternm in diversutn a
me abenntes, illosqne vocandos esse tanqnam adversus
bostem. Atqne decretnm hoc mittendum essejuhebnt etiam
in Hierosolymitarum urbem, ut quum et illis cognilum esse:
me a Galilæis baberi pro hoste , idem et ipsi confirmatnm
iront. Quod si tient , fore aiebat ut Galilæi, quotquot be-
nevolis uterer, perterriti me desererent. Quum in ois mn-
snluisaet Joannes, valde ceteris plscuere quæ dieebat.
Ceterum sub horum noctis tertiam ista mihi innotuerunl ,
beneficio Sacchæi cujusdam, qui eum lllis ont, et ad me
tranat’ugit, et quid molirentur rennnciavit. Noveram autem

non amplius cunctandum esse. flaque-quum virum ido-
neum exislimassem Jaœbum, e Mis qui cires me erant
militibus jubeo ut dueenIis assumptis exilus mimes e
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du. IQEHÏIOT B102. [a]
Gabarit: in Galilæam custodiret, et quotquot præter-
irent eomprebensos ad me mitteret, eosqne inprimis qui

cum literis caperentur. Ac Jeremiam, et ipsum ex ami-
cis meis, eum sexoentis militibus misi in conduis Gali-
lææ, qui vins inde in llierosolymitarnm urbem ducentes

cente observaret, date illi in mandatis, ut iter fadentes
com literis corriperet, bomlnesque in vincnla oonjectos
istic loci in custodia teneret, literas vero ad me. deferendas

cnraret.
47. [sta quum lis, qui missi erant , imperassem , Galilæis

per nuncios edixi ut in crastinum cum armis et trinm die-
mm cibariis mihi ad Gabarotb vicum præsto casent. illis
vero, quos circa me babebam, militibus in tres cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam adhibni,
et centuriones eis præfeci , qui jussi orant seano curare ne

quem militem ignotum suis immisceri sinerent. Postridie
autem ejus diei, circiter horum quartam, quum essem in
Dico Gabarotb , invenio camptlm omnem ante oppidum a
militibus occupalnm , qui a Galilæa mihi in auxilium ade-

rant, sicuti eis præeeperam :et putter bos ingens multitudo
e vicis en conflnxerat. Postquam vero in medium surrexi ,
verba illis facturas, clamorem omnes sustulerunt, benel’a-

ctorem appellantes me et regionis suæ servatorem. Tom
ego, me gratiam illis habens professus, consilium dcdi ut
nec quenquam pugna lacesserent, nec vi invaderent regio-
nes, sed in agris tentoria figeront, contenti anis stipendiis :
nom mihi in anime esse dicebam omnem lumultum absque

cæde componere. Accidit autem ut qui ab Jonatba missi
erant eum literis, eodem die in viarnm custodias incidereut,

qnæ a me eonstitutæ erant. Et viri quidem, prout jusse-
rem, istic locornm tenebantur; literis vero perlectis, quæ
calumniis plenæ ersnt et mendaciis, mecnm statuebam , ne
verbo quidem cniquam facto, ad ces aggrediendum prope.
rare.

os. At Jonatltas ejusque eollegœ, quum de adventu mon

nonuibil accepissent, eum omnibus suis et Jeanne se re-
œperunt in domum Jesn :qure tut-ris erat magna, et nihil

ab arec differens. ltaque quum in eam militnm eohortem
abdidissent, unamquejannam aperuissent reliquis occlusia ,
exspectabant me ad ipsos salutandum ex itinere venturum.
Adeoque militibus prœcipiunt ut me , simul nique adfuerim ,

solum ingredi sinerent, ceteris repnlsis z sic enim putabant
me facile posse in ipsorum potestatem redigi. Verum spe
sua falsi sunl z nant ego, qui insidias præsenseram, quum

primum e via pervenissem, et in devorsorium illis ex ad-
verso situm me reœpissem , dormitum ire simulabam. At-
que Jonathas suique, existimantes me somno Oppressum
requiescere , facto in campum descensu , tentalunt ces ad se

pertrahere, quasi male ducis ollicio fungerer. Vernln res
longe aliter cecidit. Nain ad primum illorum conspectum
Galilæi clamorem ediderunt , plane sua ergs me ducem be-
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FL. JOSEPH! VlTA. [n,n.] 817
nevolentia digmlm : et Jouetliem ejusque colleges incun-
bant, quod adossent, nulle quidem lpsl leœseiti injuria,
me vero ipsomm lundituo eversuri : meque ad disoedendum
liortabnnlur z nunquem enim-ne ce adduci pesse ut alium
pro me aeciperent qui ipsis præesset. His mihi renunciatis ,
nihil quicquam dubilavi in medium pmdire. [laque conti-
nuo ipse descendebam , audituns quid Jonathas ejusque
collegœ dicerent. Mihi autem in publicum progressa slatim
a populo universo applausum est, lælisque acclamationihua
me prœdionrunt, gratias se babere tenantes meo ductui et
imperio.

49. Quum autem iota audirent Jonetlles et qui eum en
orant, valde limuerunt ne marlis discrimen adirent, recto
in eus a Galilæis impetu mei in gratiam. flaque de luge
oogitabent. Verum quum ebire non potuissent, (postulnvi
enim ab ipsis ut mimeront ,) mœsti voituqne demisso alunant

verbis meie attoniti. [taque quum multitudini quidem im-
pemnem ut mihi adeo acclamera omnino desinerent, et
militnm fidiasimoe viis ad en cmmdiendas præfecissem,
ne nos inopinentes Joennes edoriretur, Galilæos veto etiam

in amie esse admonuissem, ne ad hostium Incursum, si
quin derepente fieret, turbarentur; primo Jonathem ejusque
colleys oommoneîaciebam epistolæ , quemadmodum ad me

ecripserint, misses se e commun! Hierosolymitarum ad
oontentionee quæ mihi eum Jeanne orant finiendes, et ut

meobeeoreveflnt ipsœ courenire. meque oommemoretis.
epistolnm eorum ipsis proferebam , ne quid infiüeri pussent,

dom literis ipeos merguerem. n Atqui, dicebem, o Jone-
- tha rocque ejus eoHegæ , si mihi eum Joanne eontendenti
a reddende «set vitæ meæ ratio, adductis pro me duobue

a tribusve teslibue qui vil-i essent probi et houesti , procul
u dubio necesse missel, l’acte in illorum vites inquisitione,

n ab intentato crimine me absolvi. Ut igitur sciatis bene
a a me edministratas esse res Galilææ, tree quidem testes

a paqu esse arbitror ei qui vitem recte instituent; hon
n vero universoe rubis exhibeo eistoque. neque ab hie
v- vilæ’meæ rationem poeeite, ennon eum omni honestate

a etque etiam virtute omni hic vemtue fuerim. Et vos
a une conclus, o Galilæi, adjuro ne quid veri oocultetie
a eut diesimuletis , sed eorum hie unquam judicibus diu-
- lie, si quid minus rente factum ruent. n

- 50. Vil iota loquutus eum , quum une omnium vox exoti-

tur, benefectorem me euum et servatorem eppellantium.
Et entendis quidem testimonium perhibebant, in agendis

vero udhorubentur. Afiirmabant etiam omnefijurejurmdo

se uxorum quidem pudicitiem salvem hobere, neminem
veto unquam a me dolore injurieve etïectum. Deinde opi-

slolas dune ab Jouatha ejueque collegis dans , quos custodes

a me couetituti interceptes mihi miseront , prælegebam Gl-
lilæie, perquem plenae maiedictie. meque falso insimulentes,

quod pro tynnno potine quem duce apud ipeos me gererem;

insnper et clin mon: in iis pereeripte «ont, illis nihil men-
se
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dacii impudenter confictum omittentibus. Sed multitudini
dicebam me literas sœepisse a perferentibus , qui non inviti

ces mihi dederiut : quippe nolebam adversarios quidquam
reseiscere de custodils , ne præ mon! literas scribere desine

rem.
’ 51. Quum isla sudivisset multitudo, exasperati gestiebant

in Jonatham et qui eum eo aderaut impetum l’ecere, quasi

interfecturi. Alque id une permissent, niai Galilmos
quidem tarentes oohibuissem , Jonathan veto ejusque colle.
gis disisseln me illis ignoscere quæ jam ante gessefint, si
modo resipiscere, et profecli in patriam bis a quibus missi
orant vers refera-eut de rebus a me administratis. His ü-
ctis ces dimittebsm, quamvis sein-cm nihil esse factum
eorum quæ pollicebantur. At multitudo centre cos in
iram amendebatur. meque obseersbant et iris permitterem
de illis qui talla suai filerint pumas simien. Verum ego
summopere adnitebar , quo eis persuaderem , istis ut parceu
real hominibus : probe euh noveram omnem seditionem
bono publico in perniciem codere. At multitudo immobilis
pemtabat in sua contra ces irscundis, unoque impetu
omnes in domum terebentur, in qua Jonathas ejusque col-
legæ diversebsntur. Ego rem , quum conspicerem impetum
illorum cohiberi non pesse, in equum insiliens, jussi multi-
ludinem me sequi ad Sugenam usque vicum , a Gabaris vi-
gieti stadiis distantem. Alque ejusmodi usus stratege-
mate hoc mihimet præstabam, ut pro belli civilis auctore ne-

quaquam hebear.
52. Postquam autem propiussd miteuses messersm ,

quum multitudinem stitissem, eosque admonuissem ne ad
irascendum et gravissions pinnes ocius ferrentur, jubeo
ceutum ætate provectiores et dignilate præeisntes se parare .

ut qui lu Hierosolymitamm urbem profecturi essent , et que

velum apud populum habituri advenus ces qui in regione
seditionem moverent : illisque dicebam, a si contigerit ces
a necti orationc vestra, a communi [lierasolymorum enla-
n gitate ut literas ad me dent, jubentes memet in Galilœa
a manere, et Jonatham ejusque collegas inde discedere. u
Quum istis illis suggessissem mandassemqne , inique stalim

se ad profectionem instruisissent, tertio post habitam con-
eioncm die eos in legationem misi, unaque eum ois milites

quingentos. Etiam smicis Samarie: scripsi , darent openm
ut lagon per eorum sgrnm tuto iter (eurent : lum enim
Romanorum in potestate crut Samarie; et omnino uecesse
erat volentlbus celeriter [lia-molyma proficisci per eam
transire: sic enim tribus diebus e Galilæs Hierosolyma per-

venitur. Præterea ipse legatos dedusi ad fines osque Gali-
lææ, custodes qui viis ornassent oonstituens, ne quis facile
legatos disœulsse rescisoeret. Quumque ista perfecissem.
apud Japha morabsr.

53. Jonatlies autem ejusque wilaya, quum frustrsti es-
sent in iis quin contra me moliti sont, Joanuem Gischala
remiseruut; ipsi veto in urbem Tiberiadem profectisunt,spei
pleni fore ut eam in suam poteststem redigerent : quando-
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FL. JOSEPH! VITA. [25m.] me
quidem et Jesus, qui eo lempore summæ rendu istic præ-
erat, scripserat ad ipsos, promittens se populo persuasu-
rum esse ut venieutes exciperent, et in eorum partes
trausire relient. mi quidem buplsmodi spa freti illinc
(lignai sunt. Isis autem Silos mihi pur literas signifiai.
(quem dixi Tiberiadis curatorcm me reliquisse,) nique fe-
stinarern me reput. Aulne ego . quum e vestigio illi obso-
quutuseo me contulissem,iu interitus periculum incidi et
hujusmodi causa. Jonathas ejnsque oollegæ. quum apud
Tiberienses esænt, et multis adverse: mihi l’actionis a me

defiœre suasisseut, quum primum me adosse audisseut.
de se solliciti ad me venlum, meque salante beatum prie.
dicabaut, qui ita me gosserim in Galilæœ rebus admini-
strandis , seque mihi gratulari quod tante il honore habitus
essem; meam enim gloriam sibi in decus cedere diœbaal,
ut qui civis ipsorum et ab ipsis institutes fuissem. Adji-
cicbantquejustiusease ut mesm ergs ipsos amicitialn quam
Joannis complecterentur z et domum quidem ocius redire

nichant, manere vere donec Joarmem in meam potestatem
tradiderint. Algue ista loquuti jusjurandum jurarunt unum
et aiterum, ex fis quæ apud nos honoris plenissima ha»
bentur, quorum gratis illis dii’fidere nefas ducebam. Deinde

me rogabant ut in alium locum deverterem , quad in crasti-
num diem sabbatum incident; ipsosque minime deœre aie.
baril ’lîberiensinru civitatem in tumultus oonjicere.

54. Tum ego nihil suspiœtus Taricbæas me mierebam .
reliclis tamen aliquibus in chime, coriace la sermonnes
inquisituris, qui de me sererenlnr; et per omnem vlan.
que; a Taricbæis fiberiadem [embat , aliquammultus dispo-
sui , qui , abus ex alio , mihi significarent quœcunque inau-

dirent ab iis qui in urbe œlicli ennt. Die igitur sequenti
aulnes congregantnr in proseucbam , domum emplissimam
et ingeutis multitudinis capsoem. Quum autem Josnues
esset ingressus, pelain quidem minime audebat verbe fa-
oere de defeetione, duce vero meliore civitatl ipsorum opus

esse aiebat. At Jeans, qui urbi prœerst, nihil dissimulans,
aperte dicebat. n præstat , o cives, quattuor nos vide quam
a uni parero , pruxsertim illustri orlis genere, et rerum scien-

a tia inclitis. a Quibus verbis Jonatham subindioabat ejus-
quecollegas. Huloquutum JesumJustus, quum in modium
prodiisset , laudibus estollebat , et nounullos e pisbe in suam
sententiam adduœbat. At populo baud placebant quœ dicta

orant, et proculdubio morts fuisaet seditio, nisi pusse
habuisemt e madone discedere sexte bora appointe, quo
tempera mais est nobis Sabbatis prandere. Atque Jona-
thas ejusque colloqua, quum in crastiuum diem milium
diswlissent , re infecta abieruut. lstis autem mihi actutum
renuuciatis . decrevi moue Tiberiadem pervenire : et prima
diei sequentis bora a Tarichœls veniebam, populumque in
proseucbam jamjam congegatuln deprehendo : quem vero
in finem advocarentur in concionem , plane nesoiverunt qui
commuant. At Jonathas «jusque collegæ, quum me ex
improvise edesse conspexissent, primo perturbati nant,
dcinde illis in mentem venit rumorem marger! procul vises

(il.
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dm. IQZHHOÏ 8102. [26,21]

esse Romanorum equites in confinüs, trigiula stadiis ab

urbe , in loco qui Homonœa dicilur. Atque istis nunciatis,

admonendo horlandoque subjicinut Jonathas ejusque col-

legæ, non permittendos esse bustes agrum ipsorum depopu-

lori.

prœsenlis ferendi prœtexlu ab urbe amovissent, ipsi inlerim

Dicebaul autem hæc en anima ut, quum me auxilii

com mihi infestera infeusamque reddereut.

55. Ego vero, etiamsi probe norsm quid illi in mente agi.

tarent, eis tamen obsequutus eum, ne Tiberieusibus viderer
partim prospicere illorum securiteti. ltaque egressus son),
quumque ad locum pervenissem, ubi ne mugium quidem
ullum hoslinm deprebendi, maturato iünere revertor, et

senatum omnem populique multiludinem congregatam in-
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me accu.
sationem instituenles, quasi nihil pensi haberem ces belli
miscriis levure , iplerim vero in deliciis ipse vitam agerem.
Quum ista dicereut, quatuor epislolas proferebant, quasi ab

lis qui in Galilææ confiniis degebant ad ipsos scriptes, ut
sibi subîenirelur obsecranlibus, (Romanorum quippe copias

equeslres pedeslresque intra triduum regionem illorum
populatnms esse,) et ornntibus ut summa adhiberetur fe-
stinatio, et non negligerentur. His auditis Tiberienses,
rali illos Vera diacre, chinure suhlato mihi nequaquam de-
sidendum esse dicebant, sed ad ferendas popularibus suis

suppetias abeundnm. Ad hæc ego, ut qui intelligerem
quid Jouathas sodique ensiment, respondi me prompte
imperata facturum esse, promislque sine mon in bellum
pnfeclurum : celerum, quandoquidem litera» significarent

Romanos in loca quattuor lncursiouem lacere, suadebam
oportere in quinque partes divisis copiis Jonalham ejusque
socles singulos singulis præfici : decere enim virus fortes
non mode consilium dare, sed et aliis necessilale urgente
ad opem ferendam præire; nam fieri non posse dicebam ut

ego niai partis nains me ducem præberem. floc meum
consilium vehementer placuil multitudini. neque et eos
œmpulerunt ad bellum proficisci. llli vero non mediocriter

animis consternali eranl, ut qui perlicere non potuerint
qua: mente versaverant , quod ego contra ea que molieban-
lur strategemata adhibuerim.

56. Uuus autem ex lllis, uomine manias, vir sceleratus
et malorum artifex , anctor erat multitudini ut in crastiuum

diem universo populo apud Deum indiceretur jejunium:
jussitque eadem hors sine armls convenire in eundem lo-
cum, Deo palam factums quod arma parum valere existi-
meut, uisi ipse eis adsil in auxilium. Hacc autem non pie-

talis ergo dicebat, sed ut me meosque inermes opprimeront.

Alque ego, necessitate coactus, parebam , ne plain admoni-

tionem contemuere viderer. Poslquam igitnr nosmet in
domum quisque suam recepimus, Jonathas ejusque collega:

scribunt Joanni, adluortanles ul moue ad ipsos venin! secum
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FL. JOSEPH! VlTA. [27,21] 89 l

adduoens quolcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esseet facturum quicquid fanera venet. 111e ac-v
ceptis literis dicta audire in animo habebat. Ego vero die
sequenli duos ex satellitibus qui circa me ersnt, fortitudine

spectsüssimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus

celatis uns mecum prodire, ul , si hosles vim intenteront,
eum. pmpulssremus. Thorscem præleres ipse œpi et
gladio me suceinxi, quam occulüssime fieri potuii, et in
proseucham venieham.

57. Ceierum eos qui macum erant omnes excludi præ-
cepit Jesus princeps. lpse enim [oribus sdstilil, solum-
que cum smicis ingredi sivit. Quum autem adhuc in rilibus
pan-fis oocuparemur et ad proses convertercmur, surrexit
Jesus, et me de supellectile et argenta non signala e regia ,
dum oombureretur, ereplis peroontabatur, apud quem depo-

sita essent : nique hæc en animo diœbal ut tempus extrane-

ret antisper dum Joannes adveniret. Ego respondi , quic-
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pris

mores, jussique ut ex ipsis sciscilsrentur au meniirer.
lllis vero in sus pomme esse dicenübus, subjecil , a et isti

viginti surei quos cspishss, quum certain suri non signai
pondus vendidisses, quid de ils [sommant Et bos, inqusm,
dedi vialicum legslis ab illis Hierosolyms misais. Ad hæc
Jonsums quidem ejusque œllegœ responderunt non recto

a me factum, quad legatis ex publics pecunis mercedem
solverim. En istis mulütudine exasperuts, ut que homi-
num maligniislem perspexerst, quum ipse intelligerem non
procul s sedilione iem sbesse, cupiensque mugis etiam con-

tra cos populum irritnre, adjiciebam : a si male feei,
ï a quod legslis vestris mercedem dederim ex publico, desi-

n une mihi sucoensere; nom ipse viginti istos aureos re-
a pendam. s

58. Quum isls dixissem , Jonsihss quidem ejusque col-
legœ conticuerunt : populos vero mugis adhuc advenus
illos inciulus eml, u! qni inique!!! ergs me malevolenlism

palan (encrant. Aique Issus, ubi animum mutatio-
nem vidil, populum quidem sbire jussit, scutum vero ut
merci implorsvil: fieri enim non posse ut in tumullu
de ejusmodi negoliis inquisilio haberetur. Populo autem
clamant». se neuüqusm me solum apud cos relicturos esse ,

nocedebat quidam, Jesu ejusque sociis dam nuucisns in
propinquo esse Joannem eum militibus. Tum Jonethss
non valens amplius sese colübere, (Deo fartasse saluti mena

prospiciente; nisl enim id contigisset s Jeanne interilssem,)

in hæc verbe erumpit, a desinile, o Tiberienses, de viginti

- anreis inquirere; propler hos enim baud morte dignus
a est Josephus, sed quod tyrannidem sifectsvit , et decepto

- verborum lenoeiniis Galilœorum vulgo lmperium in son

n est sdeplus. n un autem quum diceret, e vestigio ma-
nus in me injiciehant , meque interficere adnitebantur. At
quum primum comites mei (acinus conspexerunt, gladiis
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striais plagisque intontaiis, si qua mihi mata essai vis,
populoque sublstis lapidions in Jonatham irruente, ab ho-
stium violenlia meeripuerunt.

59. Possqusm vero paululum progressus in eo eum in
Joanni eum militibus iter facienti obviam fierem, pfæ melu

illius de via deflexi , et per angiportum quendam ad laeum
salvus perveniens, navigio forte ampto coque consœnso
Tarichæas trajeci, ils ut præler exspeclationem e pericqu
evaserim. Alque illico Galileorurii primates ad me acciri
jubeo, illisque deum quo mode ab Jonatha sociisque et
Tiberiensibus contra fœdera prodilns essem , nique parum

abluer" quin ab illis occiderer. mis andins, Galilæorum
multitudo inaccensa me adhorlabatur ut non cunclarer
illis bellum interro , sed ipsis permitterem in Joannem profi-

cisci, eumque eum Jonatha ejusque collegis penitus e
medio tollere. Altamen eus, ira licet adeo incitatos, ipso
reprimebam, exspectare jubens donec rescisceremus quid-
nam legati in Hierosolymimrnm urbem ab ipsis missi re-
nunciatnri sim: ex illorum enim sententia qua: faclu optima

viderentur agere ipsos oportere aiebam. Quumque isla di-
xissem , ois persuasi. Tous autem et Joannes, quod insidim
ei parnm successerani , Gischala se recipiebat.

60. Non munis autem post diebus reverluntur layai, et
nonciabant populum valde irasci Anano et Simoni Gama«

lielis filio, quad, inscio communi Moralymorum, in
Galilæam ab ipsis missi sassent qui id egerint ut ex es ex-

ciderem. Aiebnnt etiam legali quod incitatus ferebatur
populos ad domos eorum comburendas. Præterea literas

ancraient, quibus Hierosolymitarum printbres, mulüs pro-

cibus cos obsecraule populo, mihi quidem confirmnbant

Galilææ principatum, Jonathæ vero ejusque collegis præ-

eipiebant quanlocius domum redire. Literis igitur perle-
ctis in vicum Arbels roumi : quo loci oongregatis Galilæis
jussi legatos enarrare quantum irasoerentnr Hierosolymilæ

et indignerontur iniquitatem eorum, quæ perpetrala eranl
ab Jonatha suîsque, et ut reginais ipsorum præi’eclnram

suo decreto mihi ratant feoerint; quæque Jonathœ ejusque

sooiis scripserant de discessu z ad quos literas e vesügio
mittendos curabam, jusso labellario curiose inquirere quid-

nam facturi essent.
si. llli veto, quum epistolam accepissent et non merlin-

criler lurbati essent, accersunt Joannem, et seuatores Ti«
befiousium . primoresque Gabarorum; et hac de re ad con-
cilium’referunt, consultare jubenles quidnam ipsos lacera

oporteat. Tiberiensibus igitur optimum videbalur ut re-
rum administrationem moulions lenereut; nec debere eos
aiebant urbem suam deserore que: semel ipsis commise
rit. præscrlim quum foret ut ipse illis manas non absti-
nerem. Hoc enim confingebant, quasi id illis intermi-
nalus fuissem. EtJoannes non solum ista comprobabat,
sed et suadebat ul ex ipsis duo me accusalum irent œ-
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FL. JOSEPH! VlTA. [2130.] 823
rem populo Hierosolymltano , quod Gamme res non satis

commode administrem; idquc cos facile persnasuros esse

dicebat, quum 0b aucioritatem, tum quod vuigus varium

sil et mutabile. ltsque quum senteutiam optimum dixisse

visus fuerit Joannes, placuit illis ut duo quidem ad Bienn-

solymilas abirent, Jonathas et Ananias, alios veto duos

apud Tiberiadern mansuros reiinqui. [iique in sui custo-

diam milites centum cogehant.
62. Tiberienses autem mœnibns quidem suis limandia

providernnt, incolss vero arma jubeut resumere : et ab
Jeanne, qui tum Gischalis ent,pon paucos milites sœive-
runt, auxilio futuros, si quando res suæ meculn eis ege-
rent. lnterim Jonathas suique Tiberiade digressi, simul
atque veniebant ad vicum Dabarilta , in extremis Galilææ

linibus situm, in campo magne, circa mediam noctem in
manusincidunt cnstodum mentem. llli vero, quum cos
arma deponcœ jusslssent, in vinculis eodem loco assena-

bant, prout eis præœperam. mon autem ista par literas
signifient uvi, cul custodiam commiseram. tuque biduo
post exacte, quumque nihil me rescivisse simulassem, misso

ad Tiberienses nunclo, consulebam ut sinerent boulines
pontils armis in suam quemque domum discedere. llli
veto (nain Jonatham eum suis Riemsolyma jam pervenisse

opiuabantur) maledlca mihi responsa dederunt. Alqui
ego, nihil consternatus , strategemate contra cos uti cogita-

bam : nain nieras esse duceboln contra cives bellum accon.

dore. Volens igitur eos a Tiberiensibus abstrahere, dele-
ctis militnm fortissimorum decem millibus, cos trifariom
divisi , et impenvi ut in vicie in insidlis collocati latitarent;
mille autem in vicum situm deduœham , perinde quidem

montanum, a Tiberiade veto quattuor mon. dissilum,
quibus edixi ut, simul se signant acceperint, descende-
real. At ipse vioc egressns in sperto et propatulo loco ca-
stra locabam. Quod quum videront Tiberienses, continuo

seex oppldo prorlpiebant, et malta in me conviois jacta-
bnnt. imo tanin cos amadis corripiebat, ut lectica de-
oenter instructa meum imaginem super ea proposuerint,
eamque circumstantes me complorarent eum lusu flanque.
.At ego, quum illorum dementiam aspicenem, ad hilaritatom

me componebam.

63. Quum autem vellem Situation) per insidias intercipero
et eum eo JoaIarum, misso ad cos nuncio obsecrabam ut
pulum extra urbem procederent,assumptis secum amicis et
siiquammultis qui ipsis præsidio essent : voile enim me aie-

bam , cum ad eus descendissent , fœdus eum illis faire et
Galilæae pnefeeturam di1idere. Et Simon quidem, pet
imprudentiam et lucri spa inescatns, non cunctatus est ve-
uire; bazarda vero insidiaa suspicatus dans: tranchet.
Simoni igitur, quum asœndisset nua tum amicts qui ipsi
præsidio essent, obviam inclus baigne comiterqne eum
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salutsbam , fatebarque me grattant llli babere qnod ad nos
ascenden’t. Paulo veto post, eum eodeambulans , quasi si

seorsum remotisque arbitris vellem aliquid dlcere, ubi ion-

gius eum abduxeram, correptum medlum amicls qui
mecum eraut tradidl, in vicum perduœndum : militibus-
que desœndere jussis , eum ipsis leeriadem lbam oppugna-

tum. Quum autem utrinque acriter pugnatnm esset, pa-
rumque aberat quin victoria œderet Tiberiensibus , (milites

enim mei jam targe dederant,) ipse hoc œnspecto , cos qui

mecum eraut adhortalus, vidures prius Tiberienses in civi-
tatem osque persequutus son) z aliis vero copiis per lacum

truiectis mandavi ut domum, quam primum occupassent,
incendereut. Hoc autem facto, Tiberlenses, rail vi ex-
pugnatam esse ipsorum civitatem, prie metu sans abji-
clunt,cumque uxoribus ac Ilberls supplices cubant ut
lpsorum urbi parceretur. Ego autem, precibus nexus, lm.
petum quidem militnm cohibui, ipse vero (non: vespa
appetebat) uns com militibus ab urhis obsidione reversas,
corpori curando incombebsm. Quumque Simonem adam?
vivium adhibuissem , eum super lis quæ scindes-autoamo-

tabar : nique promittebam fore ut, dam et vlatlco, litero-
solyma deduœretur salvus et incolumls.

64. Insequenti veto die com decem militnm minibus
Tiberiadem veniebam, populique istlus primorlbusln cireur.

accilis, jussi ut quinam essentdefectionls sucions: dios-
rent. Quumque homines lndieasseut, ces quidem winchs
in urbem Jotapam misi, Jonatham veto et Annulam socioc-

que vlnculis solutos et commutu instructos, nua eum si.
moue et Joanro, et militibus quingentis qui cos custodlrent

observarentque, Hiemsolyma mittendos curai. A: Tibe-
rienses, quum ad me iterum connuxlssent, supplices 0M
cubant ut quæ facto esseut ipsis ignoscerem, dicentes se
emendaturos esse quin male feclssent, suœ in posterum
ergs me tidel constantia. Insuper cubant ut quæcunque
ex spollis superessent ils servarentur qui sa perdiderant.
Atque ego es habentibus imperabam ut omnia quœ penes
ipsos esseut in medium allouent :diuque cunclantibus jussa

mes exsequi , quendam e militibus meis conspicatus veste
solito splendidlore indutum, eam unde baberet intenogabam;

quumque respondisset, ex urhis rapinis, illum verberibus
castigarl jubebam, aliis me atrociorem pœnam inflicturum

esse minatusI nisiquicquid repnerint in npricum protule
rlnt. Munis flaque comporlatls, Tiberiensibus, quod
quisquc pro suc ugnovit, reddidl.

65. Quum autem ad banc uarrationls meæ partent deve-
nerim, libet mihi verba aliquot facere ad Justum, qui et
ipse liisœ de rehus opus composuit, et ad ceteros item ,
qui historiam quidem scribere in se reciplunt, de veritate
vero parum admodum solliciti sunt, et ex odio gratine
falsi quid dicere non verentur. Nain similiter quidem fa-
ciunt ac il qui de rebus contractls scripta in medium atTe-
runt lista et commenillla : sed quod similis ne isli non
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FL. JOSEPHI VITA. [mon] 8 25
metuant supplicia, puni pendunt et coutemptui Italien:
veritatem. Justin igitur de il: quœ a nobis gesta fuerint

et de bello acribere aggressus, ut diligenünm adhibuisse

videretur, de me mentitus est, deque patria sua ne vera
quidem protulit. Quamobrem (noceuse. enim habeo mo-

met contra falsa testimonia derendere) cloqua: en que:
hactenue silui. meque mimm cniquam ait quod non antea

ea indiuverim : historiam enim scribenti un diacre ne-
oessarium est; liœt tamen ci l’ion acerbe redarguere quo-

rundam improbitatem, non tain illorum gratia, quam ut
sexe moderatnm esse ostendat. a Quo modo igitur (ut
a: ipsum tanqunm præsch alloquar), Juste, historicorum
u gravissime, (id enim tibimet arrogas,) ipse et Galilæi pa-

- triœ tum auctores luimus œditionis advenum Romanoo

«et regem? Priue enim quum a communi Hierosolymorum

n prætor Galilœæ esseut constitutue , tu et Tiberienses uni-

- versi non solum arma corripuistis , sed et Syriæ decapoli

a: bellum intulistis. Tu qulppe illius vioos incendiai , tune-

: que tumulus in acie illic cecidit. Atque hæc non a me tau-

: tum dicuntur, sed et in Vespasiani lmperatoris commen-

c torils scripta reperiuntur; et quo modo Vespasianum apud

a Ptolemaidem clamoribus prosequuti sont deœpolitaui,
a te uuum auctoremnd aupplicium deposcentes. Et pœna

x dedisaes juan Vupuiani , niai Agrippa rex, accepta po-
u mute te interimendi, multi: procibua a sorore Berenioa

a: interpellatua, le non sustulisset , sed diu in custodia
a vinctum servasaet. Quin et res, quaa postea in republica
a gwisli , pulum faciunt et reliquam tuum vilain , et quod

a tu patriæ tue auctor tueria derectionisa Romanis. Id quod

a moitis indieiia paulo infra confirmatum ibo. Volo autem

a propter to alita etiam Tiberieulibus pauca diœre, lacere-

. que ut sciant qui bu logent historias, quod neque Ro-
u manorum neque regio amict fueritis. Urbium in Galilæn

c maxima: sont Sepphoria et Tiberias, tua, Juste, patrie :
a sed Sepphoria quidem in media Galilæa sita, et ciroa se

n habens vlcos quamplurimos, quinque facile poterat, si
a quidem voluiuet , advenue Romano: uliquid audere,
a secum tamen statuent suam erga dominos fidem servare,
u et me urbe nua excluait, edictoque prohiboit civium suo-

n rom quenquam Juda-i5 merere : utque a me extra peri-
« culum esaet , dolo me induxerunt ut urbem eorum mœ-

u nibus munirem. Quo facto præsidium receperunt a
a Cestio Gallo, qui Romani: logionibus in Syrie præcrat,

a me œuœmpto, qui tum potem valde eram et omnibua

a terrori. Quum autem ou tempore oppugnarentur [liero-
. solyma , urbs apud nos amplissima, et parum aberat quin

a templum omnibus commune in hostium potestatem uni.

n ret, non miseront suppetias, quod videri uollcnt arma
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u sumpsisse advenus Romanes. Tua veru patria, o Juste,

n ad lacum Gennesariten situ, et distant: ab Hippo triginta

a stadiis , Gadaris sexaginta , et Scythopoli lu ditione regis

a centum et viginti, quum Judæorum urbs nulle ei adja-

x ceat, si voluisset, facile Romanis fidem servare potuit :

a nom et civilati ipsi et populo abunde annorum oral.
c Verum, ut tu (liois, ipse tune eram in causa : at quis
a postea, oJuste? nain autequam obsiderentur Hierosolyma,

- nosü me sub Romanis fuisse, et vi capta lotupata, mul-

u taque oasiens, maguamque populi Galilœæ partem scie
a œcidisse. Tune igitur oportebat vos omnino a mei ter.

c rare liberatos arma abjeclsse, et auxilio venisse regi
n Eomnuisque, quandoquidem non sponte, sed uecelsilate

n coacti in bellum œntra cos irruistis. Quin et vos tautis-

x per exspectastis Vespasianum, dum ipse eum omnibus

a suis oopiis mœnihus oppugnandis sexe admoveret : ac tune

a domum prie moto arma posuistis, et proculdubio vostram

a vi expugnuset urbem, nisi regi supplianti vestramque
u stultitiam excusantl vos condouasset Vespasianus. Non
x mes igitur est culpa, sed vestra, qui belligerare studnisüs.

n Annon memlnistis qnod , vobis loties superatis, vestrûm

n neminem interfecerim? quum vero vos sedilionem inter

a vosmet agitarelis, non ex beuevolentia ergs regem et
a Romanos, sed vestrûm ipsorum ex militia . centon: et

n octoginta quinque cives occidistis, quo tempore ipse
a a Romanis obsiderer lotapatis. Quid? muon in Hieroso-

a lymilana obsidione recensita sunt Tiberiensium duo
a mima, qui partim ceciderunt , partim captivi (son sunt?
a Sed forsan tu bossela le fuisse negahis, quod tum profu-

s geris ad regem : id quod te fecisse aie mei metu. Et tu

a quidem me hominem lmprobum esse dlcis. Verum res
a Agrippa , qui tibia Vespasiano capitis damnato vitam in.

a dulsit et tum magna pecunia te douavit, qua domum
a causa sexuel et iterum in vincula te conjecit, totiesque a

a patria in exsilium ire jussit? quumque semel le morti ad-

a dixisset, nonne moitis Berenices sororis precibns motus
n salulem tibiœncessiti Postes vero quum le, in tut maieticîis

a deprehmsum , ei ab epistolis esse voluisset, ut comperit
a hic quoque te mais (ide rem agere, a eonspectu suo te
a abegit. Sed in hæc diligentius iuqnirere saque redur-
-guere desino. Coterum mihi subit mirsrlimpudentlam
n tuam , qui ausus sis diacre, le omnibus qui harum rerum

a historiam literis mandarunt, malins eus scriptis tais
u marrasse, quum nec ea resciverls quæ po: Galilœam seau

a suut,.( tune enim Beryti eras apud regem, ) nec eorum
a quæ Romani passi sunt in Jotapatorum obsidione nosve
a pali recerunt, notitism assequutus fueris; nec res a me
a gestas dum obsiderer discere potueris. Nam omues qui
n ista narrando eraut acierum œnllictu illic perierunt. Sed
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FL. JŒEPHI VlTA. [1331.] 821

a forte dicos te accorais omnia perscripsisse, quæ geste
a eraut contra Hierosolymitas. Et qui potnisti , quum nec
u ei hello interfueris, nec Cæsaris commentarios legeris P
a maximoque est indicio, quod scripseris contra quam Cœ-

- sa: in commentariis. Quodsi oonlidis le omnibus in
x scrihendo præstitisse, ou: non, dom vireront Vespasia-
n nus se Titus , quorum lmperatorum auspiciis oonfectum
u crut bellum , et dum Agrippa tex superstes esset , cogna-
t tique ejus, viri Græcarum literarum peritissimi, liistoriam

c tuam in lucem edidisti? eum utique ante viginti annos
a scriptis consignatam habehas z et paieras ab ils, quibus
c omnia explorata eraut, aocuratæ diligentia: testimonium
- roidisse. Nunc veto, quando illi quidem nobiscum esse
a desierunt, toque redargui non posse arbitraris , ausus es
a librum odore. At non qu de meis libris perinde ac tu
a sum veritus , sed ipsis lmperatoribus cos obtuli,qunn1 res

a gestæ pæne adhuc ante omnium oculus remrentur :
n quippe eonscius mm mihi sonate ubicunque verilatis.
n Ac proinde quum testimonium illorum speravissem , non
a sum empaumions mes frustratus. Quin etiam eum plu-
u ribes allia historiam meam œmmunicavi, quorum non-
a nuili hello lnterfucrant : inter quos fait res Agrippa, et
a quidam ex ejus propinquis. Nam Titus quidem lmpera-
a tor en üs salis rerum saturnin nolitism hominibus tradi
a tantopere voloit , ut manu sua suhscriptos publicari præ-
a ouperit : rex veto Agrippa dosa et aexaginta scripsit epi-
- status, quibus veritstem a me Indium esse testatur. Ex
a quibus sans duas etiam subjeci; et tibi , si volueris , inde
a licol sa cognosoere quæ scripta erant. un Rex Agrippa
«a Josepha carlssimo S. Libenter sdmodum perlegi li-
n brum tuum. Et mihi visas es diligenter magie et accu-
m- rate quam aiii , qui de iisdem rebus soripsernnt , narra-
" tioncm contexuisse. Fac autem mihi minas quod reli-
u quum est. Vals, carissima. .- Rex’ Agrippa Joseplio

a: carissimo s. Ex iis quæ scripsisti nihil desiderare vide-
" ris qnod aliquis te edooeat, quo nos omnea quæ geste
un fuerint ah initio perspecta habeamus. Tamen quum me
a conveneris, ipse taciam ut auditione aliquammulta acci-
-- pins quœ ignorantin. in Mihi autem, historia aboulois,
a Agrippa, non adulations utens, (hoc enim si non conveniet

a bat,) neque ut tu dises dissimulsuone, (nom plurimum
a aherat ab istaingenii malignitate,) sed, quemadmodum il
a omnea qui historias legunt. de veritato ejus testimonium
a perhibebat. ne: hæc quidem que au Justum spectant, de
quibus neoessario instituenda ont digressio, bastonna dicta
suuto.

sa. Ego rem quum res Tiberiadis curassem et smicorum
consilium coegissem , deliberaham quid de Jeanne Mena
dom esset. Et Galilæis quidem omnibus planoit ut, quum
ipsos amis instruisissent. in Joannem impeturn facerem, de.
que eo tanquam soditiouis totius auctore pœnas sumerem.
At mihi disptioehat illorum sententia , cui constitutum ont
sine carde tumultus oomponeœ. Quamobrem ces adhortæ
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du. IQSlllIOY BIOE. [aussi
lus eum ad cumin omnem adhibendam, ut eorum qui sub

Joanne eraut uomina ediscerent. Quod quum illi refluent,

comperlo mihi qui viri esseut, edicluin proposui, quo
(idem dexlramque me illis porrigere diccbam, qui ab Jeanne

eurent , modaïesipiwerent: nique vigiuü dierum spoliant

eis præscripsi, qui suie rebus vellenl consulere. Pou-o
minitabar, nisi arma projicereut, me ignem illorum domi-
bue subjeclurum esse, houlque illorum publiœlurum. His

illi audilis, nec mediocri limore percnlsi, Joannem reliu-

quunt,0rmisque projectie ad me venerunt, numem cir-
clter quettuor mima. Soli vero apud Joannem manse-
runt cives ipeiue, et peregrini quidam e Tyriorum me-
lropoli , mille ferme et quingeuli. Joannee quidem, in meo

stralegemate superflus, deinoepe in patrie præ metu se

continuil. ’67. Sub idem autem tempus Sepphorilæ sumptis animis
0d arma pmvolent, freü liminale mœnium, et quod me
videront aliie rebue dislinerl. laque minant ad Gesüum

collum . ( en: autem in tum Syriæ m) mon: ut ont
ipse ocius veniret in suam (idem ipeomm dvilatem somptu-

rue, eut sultan eo minerez militnm præsidium. Gnllue
venu se venturum quidem esse promittebat , sed de tempera
nihil eonstituit. Alque ego,quum isla aoœpieeem, nssumptis

mecum militibus meis et in Sepphofitas facialmpressione,
vi illorum urbem expugnabam. Galilæi veto, hac oeu-
eione arrepla , ratique sibi Messe odii sui satlandi tempus,
(iin enim civimi infesii eraut infensique,) incitaii (embon-

tur, quasi cives alunes advenasque ad internecionem neque
deleturi. laque quum excursionem fedssent, œdes illorum,

quos vacues deprehendebant, igue cremarunt z nam ho-
mines præ matu ln areem œnfugiebani. Diripiebanl autem

omnia, nec ullum vestalioni modum adhibebant advenus
populum sues. 13h quum ego animadverüssem, velte-
menter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, nette
esse suggerene in meure ejusdem tribus hominem Post-
quam veto neque obsecnnü neque imperanti morem sere-

bant, (une admonitionibus prænlebel odii maguitudo,)
amicorum qui cira me eraut fidissimoe jussi rumorem
spargere, Romanos eum magna militnm manu irruptionem
fecisse in alteram urhis parlem. Hæc autem faciebam , ut
rama percrebescente Gnlilœorumquidem impelus reprîme-

relur, servareturque Sepphoritarum civiles. Tandemque
bene euœessit hoc etralegema. Audito enim ejusmodî
nuncio sibi ipsis limuerunt, reliclisque a largo quæ rapin
ceperanl, fugua se mandarunt, præsedim quum me ducem
tandem faeere viderenl. Nain ad (idem mmori faciendum
eimulabam me similiter nique ipsos periculo lerreri. Sep
phorilæ aulem præler omnium suorum epem hoc mec
commente salulem consequuti eum.

68. Sed et Tiberins partim abfuit quin a Galilœis diripe

relur, ex lmjusmodi musa. Senalus ejus primons scri-
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FL. JOSEPHI VITA. [35,30] 829

buul ad regem, manies ut ad ipsos venimt urbemque sub

imperium suum acciperei. lux se venturum promittebat,
illisque reseripsil, et literas ad Tiberieuses perferendaa cui-

dam eorum dedit , qui ei a cuhiculo eraut, Crispo quidem
nomine, genere vero Judœo. Galiiæi hune qui menu de-
ferebal agnilum œmpreliensumque ad me ducunt : plehs

autem omnis, [me te audila, valde exasperata ont . et ad
arma procurrebat. Quumque multi poeiridie ejus diei un-
dique congregati esseut , ad urbem Machin , in que dever-

labar, veniebaut, et vehemenler vociferabant Tiberiadem
prodilriœm appellaniea regisque amicam : postulabauique

ut permiiierem ipsis, deeeeusu illic facto, eam l’undilue

evertere. Tiberiensibne quippe æquo infeusi eraut ac

Sepphoriiis. I
69. Ego veto, istis audilis , mecum dubiiabam quo modo

Tiberiadem intis Galilœie eriperem. Nain innüari non pote-

ram Tiberienses literis regem ad se aceivisae; nom litera»,

ab illo ad e00 rescriptæ. rei veriinlem arguebani. neque
quum diu miton mecum cogitassem, tandem respondebam,
n ’l’iberienses quidem inique agisse et ipse novi, nec per me

a subit quominus urbem eorum diriplaiis. Veruniamen
a ejusmodi quid non niai adhibito judicio admittendum.
« Non enim soli Tiberienaea libertatem uosiram prodideruni,
a sed et multi eorum qui in Galilæa fidei spectatissimœ ha-
n bentur. Quam mancie hnlisper, dum exaciiuo edidi-
a cero quinoa) tuerie: prodilioni: enclora: et lune omnea
n in pomme vautra habebilis, et quotquot eorum vos
q singuli adduœre poieritis. n Aique hæc loquutus persuui
mulliiudlni z moxque, ubi Ira rewderal, domum quinque
suam dieuueruni. Quum autem eum qui a reçu mienne
eraivinciri juaieeem, non in: munis pas: diebun, quum ai-
mulassem me accuse imbue e regno abire ad aliquid’ne-
goiii confidendum, Criepo ad me clam necilo,juaai ut mili-
temcuslodem iuebriaret,aique in ad regem fugerel : neque
enim afuga relractum iri. El hic quidem eousilio meo
obsequnius. evaait, Tiberiu vero. quum in extremo excidii
discrimine iterum commuta esse! , men eoloriia, que ci
providebam, periculum brevi edeundum hoc mode effugit.

7o. Sub idem tempus lusins Pisti filins me inscio ad ro-

gcm perfugil. Carmin autem , cur lia feeeril. exponam.

Quum primum orlum esse: bellum, quad Judæi contra
Romanes gesseruut , Tiberienm decrereranl regi parere et

a Roumain neuiiquam deeeiaoere. lusins vero euadet eis

arma «pore, quod et ipse novis reluis etuderel, apeure:-

que imperium adipiui Galilæorum patriæque eum. Non

(amen voti compo: factue est. Nain et Galilæi Tiberiensi-
bus inlensi ex ira quam oonoepennl. 0b ea que ante ne]-

lum abeo puai (nenni g Juetum pro duce habens non fe-

rebanl. Atqueego, cui commua ont prœfecture Gali-
lææ a communi Hieroaolymorum, empenumero adeo ira’

amenons mm ut parum ahiuerim ab lune occidendo,
quod meliiiam ejus perpeli nequiverim. ille igitur veri-
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1107M, à 11611112111 815v01111v 1h11 &vaxé’imuaav 161c ên’ 011’1-

10bç 117w 11015910111 ê11189ouoiç. K01 14’310: 1111100111 10v

BOOM 111’140". ôôvapw CÔTOÎÇ i111nx1îv 11: 11011 winch

l0 1110411 0111114111, 1lu EMoÜoav 11111110; cioeôiîavro. [(011100-
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au Én’ 01m.: 417594315 à E111 117011 emparocpulaixmv. 05-

10ç 017v 30016941101; 01901161118011 ’Iouhoîôoç 811161011 0101-

Biouç 11611:, 090096111 3115911105 1013: ôôoïç, 1: ci;

Kavà âyoiio’n mi si; [ouah 10 990691011, intèp
105 1è; 110190 15v rulùaûnv 11191km; 10?; boiton

au àxoxleinv.
06’. To310 8’ à): êyài 3111106141111, réputa) ôtoxiliouç

610110; mi 019111117011 01513311 iIe9e11iav1 oÎ 81h nui xé-

9axa 01311:: âne audion 11-11"; ’Iouhaîôoc 111110km 1011"

’lo980ivoo 11010903 311011 âxpoôolwiu’ïw oûôèv 101905011,

le 9.15191 191010401; E761 0190111113101; dvalaÊâov rîmv 1190ç

06106:. K011i 8l 19,11 31110300111 fluépav Ëv 11111 190’-

9017y1 11010km loxov 01’131 ÉmoOw dia-.8311 108 149011109

11905110110139.1111 10311; 901111111100; eiç poirat, 11019011vÉo-01ç

107.: 911i 39.011" 0190111131111ç 019411011 131 116311: 94’191;

la 311 111111116qu001 10111: 1101191011: 11901101îv- 811:9 au).

37551510. 2151100 7319, sinisa; 101i; âÀaninç un;
fi9512’9ouç çsôyew, 119007106w 13111811511501 0Ï0’ç 15 3,11.

Kami vo’noo 8’ 061011 lapSaîvouo’w et Ex 19]; êve’ô9aç

I 11011 0968911 minai; 5009156400111. ’Eyôi 8è 51’100: ôîeiq.

on [pnodpevoç i111w190qz’fi, 9.1161 fic ônvniueoiç-ômivmoa

10.12 paoümoïç, un! si: çuflv E19111011 x3111 110111:39-

Oono’ 9.01 1101181 11v fiyipav 3112611111 il 11965.; 9.1i E9110-

81iw 71min!) daigné; 10101:. tO 7&9 ïmoç éip’ (à 19111

110an 31101013911111 ci: 11190111587, 1611011 ênnscàw GUY-

oA. inznnor mon [30m. l

tus ne imines aliquando in cædem womperet, ad rir-
gem misit , fore rates ut apud illum et menus et tatin:
habitant.

7l. Scpphon’tœ autem . præter opinionem e primo perl-

cnlo chipai , ad Gestion Galion: miseront, rognons ut ad

eos ocius veniret , urbem in fidem suam accepturus,ant
militnm mannm expedinet, que hostium incursiones repric

merci. Tandemque persuaserunt Gallo de integro ad ipsos

millere copias aliquammultas pedestres equestresque :quas,

quum venisscnl, noctu recepernnt. Quum autem rosie tint.

lima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assumptis qui
mecum eraut militibus, in vicum cui nomen Garis venie-
bsm , ubi, ensuis positis valloque circumdatis, quum ailes.

sema Sepplmri viginli stadiorum intervallo. nocteropiis
urbi admotis mœnibus sueœssi, quumque per salas ma-

gnam militnm vim en mandore feeissem , maximam urhis

pariem in meum potestatem redigebam. Non mollo autem

post propter locornm ignorantiam necessilate coacti re-
muai sumus, occisis duodecim quidem Romanornm pedi-
tibus , duobus vero equitibus , et Sepphoritarum nonnullls,

une tanlum e nostris desiderata. Aliquanto autem post
prœlio in planifie eum equitibus conserto, quum diu pericula

former adiissemus, victi sumac. Nom quum circnmvenlns

essem a Romanis, qui mecum eraut pas metn targe verte-
bant. Ex ille veto scie cadit nous eorum quibus crediia
erat eorporis mei custodia , lusins nemine, quique apud
regem aliquando eundem locum tonnent. Fer idem autem

tempus a me veniebanl copia: cquesties pedestresque, et
Sylla qui dnx eis præerat , satellitnm præiectus. Hic igitur,
quum ad stadia quinque a J uliade castra posoisset, cnstodias

præfecit viis, uni ad Cana ducenti, alteri ad castellum Ga-

mala, ut omni a Galilæis commeaiu incolu excluderet. l

72. Ista quum primum ego socepissem, duo militnm
millia en mille, et qui dnx illis esset Jeremiam. llli veto,
positis prope Jordanem amnem ensuis stadii intervalle ab
Julinde, ad nullum niai velîtnrem pugnam veneruni , donec

ipse ad eos me mnierebam eum tribus militnm minibus.
Sequenli veto die quum insidias in valle qundam eollocas-

sein, baud ils procul ab illorum castris, regios ad mignon)
provocabam, admonitis qui mecum eraut militibus, tan.
tisper tergal ul obverterent, quoad hostos ad pmgrediendum

elicerent : id qnod factum oral. Nain Sylla, ratus noslros
lingam non simulalam oapessere, egressus seso ad nos per-

seqnendum expediebai. "A tergo autem ipsum occupant
qui ex insidiis surgebanl, et omnes vaide perturbarunt.
Ego veto e vestigio celeriter eonversus, eum meis omnibus
regiis obviam processi, et in fusant compuli. Atque prœlium

mihi en die promus ex animi sontentia suœessisset,nisi fors

quædsm mihi ohstitisset. Equus enim , ex que pugnahsm,
in locum cœnosum forte incident; , simul com ipso me solo
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ipè Un aiyœvu’fiv-rsç. Msrmpqpâpnoç v impair:
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typées, Mm tu roi; îarpoi’ç, fig 1")ka si; Taptxaiaç

palmiste-011v.
to 07’. 261M; 8è and oî par, dût-05 mediuvm à xar’

114.3. nihil ËOÉpmcav. Kali «poivre; àpshioflm 1:3:
«spi 141v çulaxùv 1:05 «pasonéôou, 8th murin imimv
161w tôpücav-reç iv si?) ripant roi; ’Iopôa’vou, ysvopévnç

fipépaç et; poix-11v flua: nposxals’cavro. ’1’th 8’ fard-

ts munissant mi Fil?! 105 maïa» n90s106vrœv, impot-
vs’vrsc et En r71: êvs’SPuç inti; and mpdEavuç m’a-rob:

sic oit-fin: Ërpsi av, SE 1s 153v 51549:5?va humait, où [ph
(n’y-pt TÉÀouç rùv virum: flyayov. Kuransnlsuxévat Yép

rivet; ônliraç &XOÜGŒVTEÇ du?) Taptlaiôv si; ’louha’ôa,

au pâmâmes âvexiôpncav.
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Tiôspdœç, 8st à: mimis: 016qu bâtiment. [lapé-
8mxzv 03v m’a-sin Oôecnaotavoç 16:3 parlai xoÀaa’O-rloô-

to il.le 61:6 183v il: haleine hardât ’0 (Soudain;
8’ du?» ancra, lntxpupdgsavoç 10310 Œsmaauvèv,
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ml. «innéisme: Oôemao’tavàv 111466010001 Mvupw

ml "pst-rayoit Ilhîxtôov, âvIGoivuç 8è p.118: routant,
45 Enopfvou (son i191 fi: sîç PaÀtÂat’av Oûlmaoiuvo’ü

âpŒewç. flapi fic riva 1’96on hivers, ml «à tupi
Tapixaiav Mimi: 7M 1!va «po: lis! gai-[13v brunî-
aato, la! à): Emma si; à ’Imroîrrara âvsxépncav,

ml rai mnpaygss’va pat nard tùv nunc noliopxiav,
50ml. 8v Tpônov Un: Momie lôsenv, mi m7); 5160m,

mina se 1d nenpaypéva pot zend 26v ’looôuïxèv 11:6.

Âspov ml 151v ilslooaolôpœv uoÀtopxiav, lin-à chipi-
Gztaç il: tuiç ne?! m5 ’Iooôaîxoü mutina flacs:
o’nrfiyysbu. ’Avayxaîov 8’ Écriv, à»: 07mn, ml 8m

FL. JOSEPHI leA. [37.] i sa:

alliait : quum autem articulonun ad manus arpum hala
esselœntusio, deportatus eum in vicum, cui nomen Ceü
pharnome. At mei,quurn ista audivissent, sollicitique esseut

ne quid roman peins mihi acciderit. ab hostibus quidem
petsequendis destiterunt, nique reversi de me vehemenler

mimis motus. Audit igitur malien et curatione ad-
hibita,lblpereamdiem missi, Mien-ioulallaberem,
et nous ex medicorum sententia translatas son Tari-
chum.

73. Sylla autem et qui eum en eraut , ubi ad eus perlais
esseut que: mihi anciderant, animes resumpserunt z quumque

n0vissent negligentius custodiri castra, noctu trans Jorda-
Item eollocata in insidiis equitum turma , prima"luœ nos ad

prœliuin provocarunt. Quibus pugnam non detrectautibus,
et in plauiüem progressis , coorti e latebrls equites, terrons
injectoeos in rugam verternnt; ex nmtris etiam ses occi-
derunt, sibi tamen e manibus vlctorlsm exciderc passî
sont. Nain quum audissent milites nonnullos Tarichæis
navibus Juliadem sdvectos esse , præ metu reœptui œcine-

runt.
76. Non mollo autem post Vespanius Tyrum venit , et

ouin eo Agrippa tex. Atque Tyrii regem maledictis inces-

sere cœperunt, hostem eum vocantes et Tyriorum et Bo-
manorum. [jus enim exercituum prœl’ectum Philippum

regina] prodidisse diocbant et Bomanorum milites qui
Hierosolymis eraut, idque lpsius jussu. AtquiVespasianns

bis auditis Tyrios quidem objurpvit , quad virum et regem

et Romanorum amicum contumeliis afflouent; regem veto

adbortatus est ut Philippin Romain initierai, Neroni
eorum quæ zesta orant rational: redditurum. Philippus
proinde minus ln Neronis oonspectum non veniebat :
quum enim olfendisset eum in extremis agentem propter
tumulus qui luciderant bellnmque civile, ad regem revenus
est. Vespasianus autem, posteaquam Ptolemaidem advene«

rat, Decapolitanorum primons in Justum Tiberiensem palam

vociferabant, quod vices eorum incenderit. Quanwbrem
Vespasianus eum rosi in potestateln tradidit, ut pæan da-
ret regni stipendlariis. At rex eum insm’o Vespasien in

vincula coujecit , quemadmodum supra dicimn est. Tous
Sepphoritæ , obvialn progressi Vespasiano , eoqne salutato,

præsidium acceperunt duce Placido, cumque illis amende-

ront, me a icigo cos persequente , donec in Galilœam vc«

niret Vespasiauus. De quo adventu et cujusmodi erat, et
quo modo circalvicum Tarichæam mecum scie primum
œnllixerunt , utque illinc in Jotapata se receperunt , quinqua

ipse gessi in ejus loci obsidione , et qui factum est ul ipse
virus captas vinculis astrictus fuertm, et non multo post
solutus, qnæ itan ipse in hello Judaieo perfeei, mon
spectant ad Hierosolymorum obsidioœm. in libris de hello

Judaico non perfunctorie narravi. Mini autem mariant
esse arbitror ut res a me ln vils mes gestes. qua: in libros
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35 pévouç influant, munificent; anorak superfinl son.
Heuçôsiç 8è imo Thon Kalaapoç et». Kspsah’ip mi

10101: tmeîow si; minium! son! Gestion leyopévnv,
npoxaravosâvmv si 161:0; êmnîôuo’ç Eau pipant Séan-

ooat, à); baies»: ônwrplçwv :ÏSov «mob; «hyalin-rota:
40 aveu-tauponu’vou; ni 195?: ËYVÉIPIG’Œ Golden; p.01 7s-

voulvooç, firme «à»: 4019m nul. pardi auxpôœv
«pocùôàw Titi,» sÏnov. gO 8’ son; Examen xa-
Oatpsfiéwaç «ôtoit: espumfaç êmpelso’ra’rnç taxent.

Kari ci ph 8150 «homini Oepansoépevoi, à a! Tpitoç
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06. ’Emi. 8è urinaux tàç êv ’Iooômia. tapot-
Zàç Titoç, sizain; roi): àypobç o’ôç sÎxov tv roïq Ï:-

pocokîpmç âvovrîrouç êcopévooç p.01, ôtà 19m taillon-

cav En? ipwpaiwv çpoopàv êyxaes’tsaem, 34»st
se ÊTÉPŒV 1039m êv môiq)’ [sinon 1:: sinuipew si; rhv

13:1)an, copulant: ËSÉEarô ne «au»; finish àfiovs’yœv.

’Emi 8è si: 19W 1)va impur, tonic Ëwxov une!!!
Œtanaoiavoü WPOV0(QÇ’ aux! 1319 nui natation fômxzv

il: 6&in «po fic fiyspoviaç du? yevoise’vp,
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de hello Judaico non retulerim, nunc quidem memo-
rem.

75. Jotapatorum igitur obsidione ad tinem perducta ,
quum jam essem in Romanorum potestate, summa cure
habebar, Vespasiano in plurimis honore me officiante.
[deo illius jussu uxorem ducebam virginem quandam, ex
illarum numero quœ Cœsareœ captas emnt, indigmam.
Verum apud me non diu manchot, sed quum solutus esseut

et eum Vespasiano una profectus Alexandriam, discessit.
Uxorem autem alterarn ducebam Alexandria. lllinc quoque

une eum Tito missus ad Hierosolymorum obsidionem, non
semel de vita periclitatus sum , et Judæis modis omnibus id

agentibus ut me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicio atfiœrent; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si en ex mes proditione amidisset, continuo
imperatorem appellantibus , et me ad pœnam tanquam illo-

rum proditorem deposcentibus. At Titus Cœur, non
igname belli vicissitudimtm, militnm in me impetum si-
Ientio discutiebat. Quumque in eo esset urbs Hiomsolymo-

rum ut vi expugnaretur, subinde me llortabatur Titus
Cæsar ut ex patrtœ excidio quicquid vellem ipse sumerem z
quippe llano potestatem se mihi ooncedere diœbat. Ego vero

patria collapsa nihil prias habens et antiquius. quad in me-
arum calamitatum consolationem aoceptum servarem. quam
corporalibera, Titum en poscebam, simulque aœepi libres
suros, quos dono mihi dedit Titus. Quum autem non mullo
post fratris etiam vitam eum rogassem et amioorum quin-
quaginta, res mihi ex animi sententia successit. Sed et,
tacts mihi a Tito potestate, in templum ingressus. in quod
inclusa ont magna captivarum mulierum et puommm
multitudo, quotquot inter eus amieorum mcorum et fami-
liarium deprelmndi, omnea, cimiter œutuln et nouaginta
numero, liberavi, nulloque redemptionis prelio soluto di-
misi in pristinum fortunæ statum restitutos. Missns deinde
a Tito cæsare eum Cerealio et mille equitihus in vicum
quendam cui nomen Thecoa, ad dispiciendum an locus
essel castris metandis idoneus. quum illinc revertens maltas
viderem crueihus suflixos, et in luis ires mihi quondam l’a-

miliares agnosœrem, anima indolui, et quum Titi pedibus
lacrimans accidissem , rem ut en! ei reierebam. llle vero
max jussit ipsis detractis adhibendam esse curation
omni eum diligentia , et horum quidem duo dom miraien-
tur animam emarunt , tertio vero longior vitæ usuia reddita

est.
76. At Titus, postquam res in Judma turbans compo-

auerat , fauta conjectura agros quos habebam ciron Hieroso-

lyma mihi inutiles fore, propter milites Romanos illic ad

regionis custodiam relinquendos, alia mihi prædia donavit

in planifie : et Romani profecturus, me navigationis socium

assumpsit, magna in honore habitum. Ubi vero Romain
pervenimus, curæ non mediocri eram Vespasiano : mm
et hospitium mihi dedit iis in ædibus, quas antequam tierct
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FL. JOSEPH! VlTA. [sans] 833
lmperalor habitaverat, et civis Romani jure cohonestavit,
et annuam mihi pensionem asslgmvit; meque honoribus
cumulare non deslitit , sua erga me liberalitate ne minimum

quidem deminula donec e vils migrait : id quad ex invidia
me in discrimen adduxit. Judæus enim quidam, Jonathas
nomine, quum sedilionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem [ancrent persuasisset, istis quidem
in causa oral exitii; ipse vero, a provinciæ præside vinctus

et ad Imperatorem missus, aiehat me arma et pecuuias illi
suppeditasse. Vespasianum lumen non latebal quad men-
titus fuerit, capitisque eum eundemnabat, adeo ut commet
traditus perlerit. sæpe etiam postea accusationihus ab ils,
qui meæ inviderunt feliu’tati, in me institutis, Dei provi-

dentia ex omnibus evssi. A Vespasiano autem dona accepi

latifundium in Judæa. Quo etiam tempore uxorem di-
mlsl, quad ejus mores mihi non placotent, quum jam mater
facta esset trinm liberorum :quorum duo quidem diem snum

chieront, unus vero, quem Hyrcanum appellavi, adhuc
supersles est. Paulo post aliam dual uxorem , quin in Creta
habitant, genere autem Judæa crut, parentibus nobiliai-

mis nata et omnium in illa reginne splendidissimis, que
maltas mulieres morum præstantia superahat, ut vils ejus
quam deinaeps mecum agebat indicia fait. Ex sa duos
auscepl filins, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
nidem , qui et Agrippæ cognomcn babel. Et hujusmodi
quidam res nostræ domesticæ. Mansit autem mihi Impe-

ratarum benevolentia perpetuo eadem. Nain defuncla
Vespaslano, Titus, qui eum in imperio excepit, in eodem
quo pater honore me habuit , quumque sæpius accuaarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
rihus etiam et diguitate me auxit. Nain et Judæos accusa-
tores mecs supplicia affecit , et servum eunuchum filii mei
pædagogum, qui aœusaüonem in me instituent , punirl
jussit. Quin mihi, quod attinet ad agios in Jadææ pro-
vincia, tribntorum immunilalem dedit, id quad ei qui acre
perit honorifiaeatissimum œnsetur. Ad hæc Canaris uxor
Domitia mihi balancera nunqusm destilit. Et hæc quidem
sont quæ pet omnem vilam a me gesta sont. Ex illis vero
de moribua meis judlcent alii, prout cuicunque lihuerit.
Quum autem lui in usum, præslantissime viromm lipa-
phrodile, antiquitates omnes perscripserim, in præsentia
hic narrationem claude.
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